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Praise be to Allah, the Lord of the Worlds, and blessings 
and peace be upon the best of all creation, and upon his 
blessed family and companions, and those who follow 
them in truth until the Day of Judgement. 



LESSON 



Individual Letters of The Arabic 
Alphabet In Order (Right-To-Left) 


[These are the names of the letters; the Arabic letters themselves 
need to be added to this table] 


. p 

jeem w- 

A 

thaa' w** 

. ♦♦ . 

taa' * 

baa' 

alif 1 

raa' ^ 

• 

dhaal ^ 

daal J 

khaa' d- 

haa' d- 
• 

daad 

• 

saadO^ 

• 

sheen 

seen C 

# 

zay J 

faa' ^ 

♦ 

ghayn ^ 

'ayn^ 

zaa' J? 
• 

taa' J? 
• 

noon 

meem s 

laamCJ 

±\ 

kaaf — J 

♦♦ 

qaaf O 

yaa' - 

,<£ 

yaa V 

hamzah 9 

haa' b 

waw -5 


Teacher’s notes: 


The teacher should concentrate on the letters that have dots, and 
• explain the difference between similar looking letters that have 
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dots, such as baa'L-J, taa'O, thaa'i^J, daal X dhaal X raa' J, zayj, 

A 

seen {j*, sheen {J*, and so on. 

The dot (_!_ nuqtah ) is the mark that appears above or below the 
letter; the minimum number of dots is one and the maximum is three. 

2 The teacher should divide the letters - when explaining them - 
9 into two groups, those that have dots and those that do not have 
dots. Those that have dots may be further divided into three groups: 

• Those that have one dot, of which there are ten: 

baa' ^ , jeem , khaa' , dhaal X zay J, daad (J 9 , 

A , ghayn faa' l % . noon o. 

• Those that have two dots, of which there are only three: 

taa' C1«J, qaaf (^, yaa'^ 

♦♦ . 

• Those that have three dots, of which there are only two: 

* * 

thaa' l ** J . sheen 


The number of letters that have no dot is thirteen: 
haa daal raa ^ , seen saad <JP> t aa i ? / 

'ayn ^ , kaaf ^ , laam (j, meem yfl, waw haa' g , 
hamzah 


There are no letters in Arabic that contain any more dots than that. 

Sometimes the dot appears above the letter, e.g., faa T V some- 
times it appears beneath the letter, e.g., baa' A Two dots may appear 
above or beneath the letter, e.g., taa' and yaa' respectively; 
however, the two dots that are placed under the yaa' at the beginning 
or in the middle of a word, but may not be present at the end of a word 

in the Mushaf. 

• • 


and 


Three dots only ever appear above the letter, such as thaa' i. 
sheen CT- 


Q The teacher should pay attention to the pronunciation of the 
* "heavy" (mufakhkham) letters, namely khaa' saad daad 

<J®, taa' J 5 , zaa' Jj , ghayn t and qaaf (J. He should also pay atten- 
tion to the pronunciation of the sibilant letters, zay J, seen saad 

u®. 


The same applies to the other points of articulation ( makhaarij ) of 
the letters and their qualities or characteristics ( sifaat ), so that the stu- 
dent will be trained from an early age with the correct pronunciation. 


4 The teacher should emphasize this lesson by repeating it a number 
• of times and getting the students to read from the right, then from 
the left, then from the top, then from the bottom. 

5 The teacher should get the stucients to memorise the names of 
• the individual letters as they are written, from the first to the last. 

6 The teacher should train the students to pronounce the similar 
• sounding letters and teach them the difference with regard to their 
points of articulation ( makhaarij ) and their qualities or characteristics 
(sifaat), such as... 


taa' L— ^/taa' 

thaa' seen C. 

• » 

dhaal zayv 

* 1 * 

dhaal ^/zaa'J? 

seen / saad 

f 1 

hamzah Y / 'aynw- 

haa' 2 $ /haa' d- 

qaaf O/kaaf —3 

zaa' - 

]?/ daad O^. 



EBS Ial-qaa'IDAH 

V_-CUR'AANIYYAH 


LESSON 2 


Individual Letters of the 
Arabic Alphabet Not In Order 

(Right-to-Left): 


♦♦ 

o 

• 

c 

• 

t 

C 

t 

8 


qaaf 

khaa' 

ghayn 

haa' 

• 

ayn 

haa' 

hamzah 

a 

J 

& 


A 

LT 

£ 

J 

noon 

laam 

daad 

• 

yaa' 

sheen 

jeem 

kaaf 


♦ 

J; 



i 

J 

thaa' 

dhaal 

zaa' 

• 

taa' 

daal 

'taa 

• 

raa' 


v* 

♦ 

* 

er 

• 

J 

Lf 

waw 

meem 

baa 

faa 

seen 

zay 

saad 

• 


» 

c 

S. 


♦♦ 


\ 

dhaal 

khaa' 

jeem 

baa' 

yaa' 

waw 

alif 


o 

♦ 

♦ 

t 

Ji 


♦ 

J 

taa' 

noon 

faa' 

ghayn 

zaa' 

• 

daad 

• 

zay 

J 


C 

A 

er 


(5 

♦♦ 

♦♦ 

o 

raa' 

daal 

haa' 

• 

sheen 

thaa' 

yaa' 

qaaf 





4 


V® 

J 


t 

1 

U 2 

O* 

meem 

laarn 

kaaf 

'ayn 

taa 

• 

saad 

• 

seen 




6 

♦♦ 

9 

8 

3 

thaa 

taa' 

• 

taa' 

yaa' 

hamzah 

haa' 

waw 

t 

9 

U 2 

J; 

* 

J 

• 

o* 

'ayn 

hamzah 

saad 

■ 

zaa' 

♦ 

zay 

dhaal 

seen 


& 


♦♦ 

o 

C 

8 



daad 

• 

kaaf 

qaaf 

haa' 

• 

haa' 



Teacher’s notes: 


• The teacher should focus on making the 
students understand this lesson. 

• The teacher should explain to the 
students the difference between the 
"heavy" ( mufakhkham ) and "light" 
(. muraqqaq ) letters. See details on the 
points of articulation ( makhaarij ) at the 
end of this book. 
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LESSON 3 


Letters That Change Shape 
According To Position In A Word 


Notes 


I The teacher should focus on the letters that change shape 
• according to their position in a word. 

2 The teacher should describe the letters in terms of their 
• dots and shape. For example, noon has one dot above it; 
taa' has two dots above it; 'ayn has no dot; ghayn has one 
dot, and haa' takes different shapes: [add the examples 
here] 

3 It is preferable to group the letters into three categories: 
• at the beginning of a word, in the middle of a word and 
at the end of a word. 





€ 


EXERCISE 


3 

daal 

• 

c 

khaa' 

C 

haa' 

• 

G 

jeem 

L & j 

thaa' 

taa' 

baa' 

3 

* 



Jl 3 



3* 


z+ 


• 

j 

J 

• 

daad 

• 

saad 

• 

sheen 

seen 

zay 

raa' 

dhaal 

— 



♦* 

jjj 

* 

J- 

j- 

-X 

A 

*♦ 

(3 

O 

• 

L 

L 

J* 

1 

kaaf 

qaaf 

faa' 

ghayn 

'ayn 

zaa' 

• 

taa' 

• 


*4 ♦♦ 

JL S 

Jl 3 

♦ 

JL S> 

A ^ 

±> 


iS 

£ 

0 

J 

• 

0 

f 

J 

yaa' 

hamzah 

haa' 

waw 

noon 

meem 

laam 

J 

♦♦ M 


r 4 4 ^ 

3 

jl b 


1 J 
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LESSON 4 


How to put letters together 

Notes: 


"1 The teacher should pronounce the names of the letters 
• separately, e.g., haabfc : han alifi min ^ : rneem, noon ; 

rusul : raa', seen, laanv, yagheez. bc-Jo: yaa ’ , ghayn, 

yaa' zaa'. 

2 The teacher should describe the joined letters to the 
• student, letter by letter, such as: laa: the first letter is laarn 
and the second letter is alif. 


EXERCISE 


b 

b, 

tr 

LS 

U 

b 

La 

b 

u* 

b 

b 



b 

• 

J- 


b 

u 

b 

b 





2 + 

iS* 







JL) 

• 

Ji 

y 

•* 

<> 

jr> 

• 

•• 

r 


JoO 

♦ 

cf J 

• • 

J> jJt> 


Jc3 

^ 



oJ£- 

J^> 

JlS 




s-^l> 

♦ 

• 

♦ 

♦ 


*Li 

♦♦ 

A 

(>' 

O^Jsi^ 



*♦ 

— C_sO 
# 




<Sj*P- 

♦ 

c- 

~l 

>^ J ' 

M 

• •• 
<S**l 

O' 4-a-3 

• — 

0^^>LJ0 



V’-A^ 
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Fathah [— ] 


The fathah looks like this: [~] and always appears above 
the letter. Its sound should not be elongated or omitted, 
and it should not be changed to the sound of a kasrah or 
dammah; rather it should be pronounced correctly with 
ease. 


Notes: 


I Do not open the mouth in the shape of a circle or "o" 
• when pronouncing the heavy letters (mufakhkham) . 

2 The vowelless alif or the alif with any of these short 
• vowels is to be pronounced like a hamzah. The (real) alif 
is that which has no vowel and appears after a letter with 
a fathah. 

3 Do not elongate the fathah so much that it turns into an 

• alif, such as ba -- baa; do not rush it so much that it turns 

into a hamzah saakinah (vowelless hamzah), like ba'; 

rather it should remain as it is, a baa' with a fathah: ba. 

9 • 


t 

h.a 

t 

j a 

tha 

ta 

♦ 

ba 





• 

• 

J 

j 

♦ 

3 

C 

za 

ra 

dha 

da 

kha 





I 

ta 

• 

J 3 

da 

• 

J 3 

sa 

• 

a* 

sha 

J" 

sa 

♦♦ 

o 

t 

t 1 

s 

qa 

fa 

gha 

a' 

za 

• 

5 

♦ 

0 

f 

3 


wa 

na 

ma 

la 

ka 









\ £ 

0 



ya ya 

a ' a 7 

ha 



Rule 1: 

The letter ran 'J, when it has a fathah, must always be pronounced 

^ / T 

in a heavy manner ( taflcheern ), as in the word: amara 

How to break down words letter by letter 

The teacher should start by joining the letters, e.g., 
farada faa' fathah: d fa-, raa'J fathah: ra J = farafd ^ daad 

S' 

fathah: da = farada 

za'ama & zay J fathah: zaj; 'ayn fathah: 'a = za'a fj-, meem f 

I ''S 

fathah \ = za'ama sfd 



1 Students can do this EXERCISE in groups, paying 
• attention to pronunciation of the letters and vowels. 
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EXERCISE 



✓ ^ ^ 



^ \ s' 

± 


khatama 

hasada 

• 

jama'a 

mathala 

taraka 

basara 

^ ^ < 

Jt: 



y> 


shajara 

sa'ala 

za 'ama 

rafa'a 

dhara'a 

dakhala 






<* < ^ 

ghafara 

amala' 

zalama 

• 

taba'a 

• 

daraba 

• 

sadaqa 

< ^ 

JCJ 

• 

£? 


# 


< ^ < 

nabadha 

maraja 

la' ana 

kasaba 

qatala 

farada 

• 

Jlac-/ 

iii' 

S’ ^ ^ 

id 

<2\£ 


abasa 

yadaka 

akhadha 

ahada' 

• 

halaka 

wajada 


Rule 2: 

Letters with a fathah become silent when you pause, e.g. 

^ ^ < 9 ^ ^ ^ 9 ^ ^ 

farada > farad ja'ala JJi>- > ja'al JJ*>- 



m 


LESSON 6 




Fath.atayn[ — ] 
(Tanween al-fath.atayn) 


Rules 


1 Tanween ("nunation") refers to two fathahs (fathatayn), 
• two kasrahs (kastratayn) or two dammahs (dammatayn); 
it only appears on the last letter of a word. It may be 
pronounced with ghunnah (nasalization) for the length 
of two harakahs (counts). 



Ghunnah (nasalization) is a sound coming from the 
nasal cavity that is held for the length of two h.arakahs 
(counts). 


Fath.atayn [--] (two fathahs) 

We are discussing this point after the lesson on the fathah in order 
to highlight the similarity and difference between them. 

Notes: 

I lf the letter with tanween is followed by an alif or 

• alif maqsoorah, the tanween is ignored and is not 

| ^ ^ ^ 

pronounced, such as L> ban, (3 tan, ^ ^ dan. 

2 It is essential to pay attention to correct pronunciation 
• of the letter with tanween. Be careful not to elongate it 
so that the ghunnah (nasalization) does not turn into 

noon, so that C ban should not become baan. 
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O The teacher should break down the words letter by 

^ • letter, e.g. It ban : baa' fath.atayn: ban ly.) it tan: taa' 

fath.atayn: tan ly. Then he should pronounce the words 
without breaking them down. 


£ 

it 

♦ 

tS 

tS 

IS 

• 

han 

• 

jan 

than 

tan 

ban 

6 

C 

\S 

G 

It 

zan 

ran 

dhan 

dan 

khan 

li 


It 

it 

It 

tan 

• 

dan 

• 

san 

• 

shan 

san 

i3 

it 

It 

It 

iS 

qan 

fan 

ghan 

'an 

zan 

• 

G 

IS 

It 



wan 

nan 

man 

lan 

kan 


IS 

1 * 

1 £ 

IS 



yan 

an 'an 7 

han 




How to break down words 
letter by letter 

Baqaratan oy*q : baa' fathah: y ba ; qaaf 
oli fathah: y qn - y baqa ; ran' !j fathah: 

j ra = yi* baqara: taa' lj fathatayn: a tan = 
2/*-? baqaratan 


EXERCISE 


marahan 

• 

C-> 

harajan 

• 

'aba than 

• ♦ 

'ajaban 

baqaratan 

1 

bataran 

• 

basharan 

'acihan 

\*< ' 
'ju3j 

rashadan 

\Jo\ 

ahadan 

• 

ills 

shatatan 
• • 

tiqs 

wasatan 

marahan 

t ^ ^ C. 

L ygyg § 

qasasan 

L^- 

harasan 

• 

'amalan 

malakan 

dd 

• 

tabaqan 

\U 

asafan 

♦ 

taba'an 

khata'an 

• 

i ^ q , u 

safahan 

o 

thamanan 

hasanan 

• 

salaman 



The student should be trained to pronounce tanween 
and "heavy" (mufakhkham) letters properly. The heavy 

letters are: khaa'^' , saad L?' daad {Jp, taa' , zaa' / 





5 Raa' J should be made heavy if it has tanween with 
• fathatayn [ s? ], as in the word basharan. 



I When pausing at a letter that has tanween with fath. 
• atayn, the tanween becomes an alif and is pronounced 

^ s'* ^ 

with two counts, as in the words: UJlI salaman > Uu, 
salamaa, janafan > janafaa. When pausing 

at a taa' marbootah, it becomes haa', as in the word: 3 
baqaratan > \ baqarah. 
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LESSON 7 


Kasrah [— ] 


Notes: 

I The teacher should explain the kasrah clearly to the 
• students and point out that it always appears beneath 
the letter. 

2 The kasrah should not be pronounced in such a way 

• that it sounds like a fathah or dammah. 

• • 

Q The kasrah should not be elongated so much that it 

becomes a yaa', such as \'i > <S \ 'ee, bi > bee; it 
also should not be rushed so that it becomes as if the 

letter has a sukoon, e.g., \.'i'e ! . 


c 

hi 

• 

• • 
l 1 

o 

thi 

O 

ti 

% 

bi 

% 

J 

J 

♦ 


% 

c 

zi 

ri 

dhi 

di 

khi 

T 

Je 

ce 

Ctt 


ti 

• 

di 

• 

si 

• 

shi 

si 

L? 


% 

t 

J? 

qi 

fi 

ghi 

i' 

zi 

• 






J 

wi 

♦ 

0 

ni 

c 

mi 

J 

li 

1 

i 

ki 


yi yi 

\ * 

s- 

• / •/ 
1 1 

d 

hi 



Rule 

1: Raa' with a kasrah is pronounced in a light ( muraqqaq ) manner, 
as in the word shariba. However, the heavy ( mufakhkham ) letters, 

namely (_ khaa', saad, Jo daad, taa', zaa', (J ghayn, 3 qaaf, 
are not pronounced in a light manner if they have a kasrah. 


4 It is essential to highlight the differences between the 
• sound of the fathah and the kasrah when pronouncing 
words. The students will become familiar with the 
differences between them when they hear them from 
their teacher. 


5 It is essential to highlight clearly the difference between 
• the letters 'ayn and haa' when pronouncing the word 

- x — ^ 'ahida. 



It is essential to highlight clearly the difference between 
the heavy and light letters in the following words: <3*-^ 
s a'iqa, sakhira. It is very important for students to 

know the differences between letters, the reason for the 
differences, and so on. 


How to break down words letter by letter 


The word Jtl 'ibili: ha in za h kasrah: i 7; baa' kasrah: V bi = 
laam kasrah: J li = J-d 'ibili. 
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EXERCISE 


sakhira 

rahirna 

• 

't- 

** "" \ 
< — x) 1 
» 

abati 

^4 

labitha 

habita 
• • 

• 

hasiba 

• 

shariba 

4 ? 

bariqa 

'T • 'f 

o*\ 

adhina 

yadiya 

sa'iqa 

• ***’ 

ghadiba 

- . " 
radiya 

^ i • 

khashiya 

% 

khasira 

'amila 

yalija 

'alima 

^ + 

4A-LJJ 

saf iha 

taf iqa 

ibili' 

n 

'irama 

Cr-£i 

ya'isa 

ahida 

fahiya 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has a kasrah, the kasrah becomes a 

sukoon (i.e., vowelless), e.g., 'ibili > Jfl 'ibil, 'abati > 
'abat. 





LESSON 8 


Kasratayn [— ] 
(tanween al-kasratayn) 


We have put the lesson on tanween with kasratayn (two kas- 
rahs) after the lesson on kasrah so as to highlight the connection 
and differences between them. Kasratayn is also called tanween, 
and the letters with kasratayn may be pronounced with ghunnah 
for two counts. 



1 Whilst teaching, the teacher should pay attention to the 
• points of articulation ( makhaarij ) of the letters and how 
the letters are to be pronounced, and he should warn 
the students against pronouncing the letters from the 
nasal cavity. 

r\ The letter (with kasratayn) should not be elongated so 

^ • much that it becomes a yaa', e.g. bin > been. It 
should not be pronounced in such a way that it sounds 
like fathatayn. 


c 

hin 

• 

CL 

jin 

thin 

O 

tin 

bin 

» 

J 

J 

* 


* 

C 






zin 

rin 

dhin 

din 

khin 
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4 

tin 

• 

of 

d.in 

of 

sin 

• 

A 

di 

shin 

0£ 

sin 

*♦ 


* 

t 

t 


qin 

fin 

ghin 

'in 

zin 

• 

j 

* 

g 

c 

j 

4 

win 

nin 

min 

lin 

kin 



\ £ 

& 55 

g 



yin 

in 'in' 

lain 



3 When pronouncing the word bisakhatin, attention 
• should be paid to the sibilant sound when pronouncing 

the letter seen, and the letters ^ khaa' and Js> taa' 
should be made heavy. 

Rule 1: 


If the letter raa' has a kasrah and is preceded by a fathah, when 
continuing it should be pronounced lightly, and when pausing it 

should be pronounced heavily, e.g. basharin — WLa bashar; 

— ’ ♦ ^ 

jr^ shajarin - y>d shajar. 

How to break down words letter by letter 

The word aTSJ raqabatin: I j raa': J ra; qaaf: qa = raqa ; ^ 

S' 

I s' «« s' ^ 

baa': b ba = ^ j raqaba ; 0 taa' kasratayn: tin ; = raqabatin. 


EXERCISE 



& 

'iwajin 

nafaqatin 

•• ^ ♦« ^ 

raqabatin 

^ < 

• 

♦ 

ghadabin 

• 

^ um 

'inabin 

biqaciarin 

ah ad in 
• 

jlT 

• 

kabadin 

*Z 

sk 

bi'akhin 

harajin 

malakin 

'alaqin 

• 

bisakhatin 

• 

cr^ 

qabasin 

dhakarin 

bithamanin 

• 

■ ^ 

bidamin 

mathalin 

'amalin 

falakin 

- 1 ^ 

hami'atin 

• 

La. 

hama'in 

• 

£.* > 

binaba' in 

t,* 

saba'in 

hasanin 

• 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has kasratayn, the tanween be- 

I • ^ ^ 

comes a sukoon (vowelless), e.g., mathalin > mathal; -£-4. 
bidamin > bidam. Taa' marbootah becomes haa' when paus- 
ing at it, e.g., kJLiS nafaqatin > luLJu nafaqah; safaratin > 
safarah. 



i 
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LESSON 9 


Dammah [ — ] 

Notes: 

I The dammah ( -- ) should not be pronounced in such a 
• way that it sounds like a fathah or kasrah. 

2 The dammah should not be elongated so much that it 

^ 

• becomes a waw, such as bu > boo, o tu > J> too; 
it also should not be rushed so that it becomes as if the 

letter has a sukoon (vowelless), e.g., ^ bu' j? 


> 

c 

hu 

• 

» 

c 

khu 

* 

thu 

> 

++ 4 
u 

tu 

* 

bu 

* 

j 

J 

J 

J 

♦ 

> 

> 

• 

C 

zu 

ru 

dhu 

du 

khu 

> 

J, 

> 

J* 

> 

> 

A 

J* 

tu 

• 

du 

• 

su 

• 

shu 

SU 



> 

# 

* 


♦♦ 

o 

L 

L 

J, 

qu 

fu 

ghu 

'u 

zu 

• 


> 

• 

> 

A 



J 

0 

f 

J 


wu 

nu 

mu 

lu 

ku 


> * 






\ i 

* 

0 



yu yu 

U 'u' 

hu 







Ifi 


Rules: 

I Raa' with a dammah is always heavy ( mufakhkham ), e.g. 

• J— -j rusulu, but the heaviness of the raa' should not be 
exaggerated so much that the lips are put together. 

2 Raa' with a dammah that is preceded by a kasrah is 
• made heavy when continuing, and it is made light 

when pausing, e.g., taziru / _yf tazir. 

3 Raa' with a kasrah that is preceded by a dammah is 
• made heavy when pausing and is made light when 

continuing, e.g. j>Jo nudhuri/ nudhur. 



How to break down words letter by letter: 

£ ^ ^ 

The word rusulu: I j raa' dammah: j ru; seen 

> > > v | > J j ji 

dammah: ^ su = rusu m , laam dammah: J lu, = J 
rusulu. 


EXERCISE 


khushira 

ju'ila 

kathura 

• 

khabutha 

buhita 

> >> 

GP 

rubu'u 

A s > 

J— 

rusulu 

dhukira 

du'iya 

khuliqa 

tubi'a 

• 

- 4 

duriba 

• 

suhufi 
• • 

-f * 

JaCrt 

a'izu 

• 

suqita 
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lu'ina 

• 

kutiba 

-- > 

S-ri* 

qutila 

fu'ila 

^ . > 
'ufiya 

ukharu' 

> 

wujicla 

^ > 

wudi'a 

• 

< A 

c? 

nufikha 

^ . > 
& 

muni' a 


4 The letter with dammah takes a sukoon (becomes 

vowelless) when pausing, e.g., -Ti . ] 'ukharu > 
'ukhar. 




LESSON 10 


Dammatayn M-] 
(tanween ad.dammatayn) 


We have put the lesson on tanween with dammatayn after the les 
son on dammah so as to highlight the connection and differences be 
tween them. 



1 Dammatayn (two dammahs) is also called tanween; it 
• looks like an upside-down dammah placed on top of 
another dammah. 

The letter with tanween should not be elongated so 

much that it sounds like waw, e.g., bun / o_£ boon. 
The dammah should not be pronounced in such a way 
that it sounds like a fathah or kasrah. 

3 The heavy ( mufakhkham ) letters mentioned above 
• remain heavy, and the light ( muraqqaq ) letters remain 
light. 



Rule 1: 

Raa' with dammatayn is pronounced 
heavily, as is the case with one dammah, 

g ^ ^ 

e.g. basharun. 
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$ 

$ 

if 

o 


# 

c 

a 

if 

♦♦ * 

hun 

• 

jun 

thun 

tun 

bun 

£ 

* 

J 

$ 

j 

if 

♦ 

:> 

$ 

C 

zun 

run 

dhun 

dun 

khun 

i 

* 

$ 

O* 

i 

u* 

i? 

tun 

• 

dun 

• 

sun 

• 

shun 

sun 

if 

♦♦ 

$ 

o 

t 

t 

$ 

i 

qun 

fun 

ghun 

7 un 

zun 

• 

<? 

J 

if 

* 

0 

f 

3 

is 

wun 

nun 

mun 

lun 

kun 


j- & 

£ ^ 

\ * 

if 

0 



yun yun 

un un 

hun 



4 If both heavy and light letters occur together in the 
• same word, it is essential to pay attention to each 

separately and not confuse them, e.g., j-U? zulalun: 
the zaa' is heavy and the laam is light. Other examples: 

(jLjl^khushubun, baqaratun, 5_r^ sururun. 

How to break down words letter by letter 

The word 'amalun: O^-'ayn fathah: ' a ; meem fathah: 

's' * 

f ma = ama ; J laam dammatayn: J lun = 'amalun. 


EXERCISE 


zr 

harajun 

3 ys 

qataratun 

baqaratun 

• 

khushubun 

i* X* < 

• 

nasabun 

• 

* 

sururun 

humurun 

■ 

Jo J 

zabadun 

$ -- -£ 

ahadun 

• 

H 

a 

'akhun 

& 

biya'un 

qita'un 

if-.- 

o^ 

'aradun 

• 

if ^ 

oV* 

maradun 

• 

- 

qatarun 

nuzulun 

rusulun 

<Kd 

malakun 

if-p> 

khuluqun 

ghurafun 

l1L> 

zama'un 

• 

‘gz 

sakanun 

0-5' 

udhunun 

qadamun 

£ ^ - 

qasamun 



Rule 2; 

When pausing at a letter that has 
dammatayn, the tanween becomes a 

sukoon (vowelless), e.g., malakun > 

Jjfc malak; ^ -XS qadamun > qadam. 

Taa' marbootah becomes haa' when 

pausing at it, e.g., I baqaratun > 

9 

baqarah; hasanatun > 

hasanah. 


31 f ALC 
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LESSON 11 


Sukoon [- -] 

Notes: 


I The sukoon may look like the top of the letter khaa' 
• without the dot on top, like this: ~, or it may appear in 
the form of a small circle, like this: it always appears 

above the letter. It does not have any sound of its own; 
rather it is always connected to another letter. 


' i 

o\ 

Ot 

Ol 

» 4 

oi 
* > 

* 

'ut 

'it 

'at 

'ub 

'ib 

'ab 

** 

0 

01 

0 

: -s 

01 

O' 

' u i 

i) 

' a i 

'uth 

'ith 

'ath 

t * 
0 

9 

Cl 

% ^ 
0 

* ^ 
o 

9 

0 

O 

'ukh 

'ikh 

'akh 

'uh 

■ 

'ih 

• 

'ah 

• 

♦ *r 

si 



S' 

» £ 

'udh 

'idh 

'adh 

'ud 

'id 

'ad 


jL 

jl 


Jl 

J\ 

'uz 

'iz 

'az 

'ur 

'ir 

'ar 







M 

O^ 

y 

^ 1 

o"l 

o°' 



lH 

'ush 

'ish 

'ash 

'us 

'is 

'as 

• 4 
O^' 

y 

d°\ 


u*' 


U*' 

'ud 

• 

'id 

• 

'ad 

• 

'us 

• 

'is 

• 

'as 

• 

. — 

it 


il 

ii 

it 

'uz 

• 

'iz 

• 

'az 

• 

'ut 

• 

'it 

• 

'at 

• 

y 

* a 

u 

y 

b 

b 

b 

y 

b 

b 

'ugh 

igh 

'agh 

/ / 
u 

/ •/ 

1 

/ / 
a 



y 

31 

♦♦ e- 

O' 

* £ 

oi 

Ol 

* * 

O' 

u q 

'iq 

'aq 

'uf 

'if 

'af 

31 

3l 

3i 

9 \A 

3\ 

ill 

ii 

ul 

'il 

'al 

' uk 

'ik 

'ak 

* L* 

01 

01 

» /- 
• » * 

O' 

ft 

y 

n 

f' 

un 

/ • 
m 

'an 

urn 

'im 

'am 

rbo 


y 

6 \ 

* i 

ok 

y 

<5 1 

/ / 

u 

/ •/ 

i 

/ / 
a 

'uh 

'ih 

'ah 


Rules: 

I The following letters - 3 qaaf, Ja taa', baa', ^ jeem, 
• ;> daal -- should be pronounced with the quality of 
qalqalah (vibration or unrest). This refers to vibration 
in the voice in the point of articulation (mokhraj) when 
pronouncing the letter with sukoon, so as to give a 
strong emphasis to it. Hence these five letters are called 
the letters of qalqalah. 
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2 The raa' with sukoon (raa' saakinah) that is preceded 

by a letter with a fathah or dammah is heavy, e.g., 

. i 

arhamu, J ^j\ ursila. 



It is essential to show students the difference between 
the letters of qalqalah and letters in which there is no 
qalqalah, and to tell them not to pronounce any letters 
in this manner except the letters of qalqalah. 


How to break down words letter by letter 


The word JAT— •* nabtahil: 0/ noon fathah: na; L baa' sukoon: 
b = na b', U taa' fathah: o ta = cJj nabta; l& haa' kasrah ^ 

o 

laam: J-® hil, = > nabtahil. 

Another example is the word fitnatan: li faa' kasrah b 

O ^ O 

taa : /if; 0/ noon fathah: j na, = cyfitna; b taa' fathatayn: 

tan, = a fitnatan. 

4 Avoid pausing at the vowelless letter (letter with 
• sukoon) when pronouncing it, because doing so may 
shift the point of articulation from its correct location. 


EXERCISE 


* z* 

> - 
yuthbitu 

muthqalatun 

^z ^ 

Aj r\A 

^ 

matrabatin 

fitnatun 

f 9 * 

subh.an 

• 

• » 

sibghin 

i 

V-, J. 

bakhsan 

nakhlun 

• 

yahsabu 

'ahmadu 

£ ' 9 < 

\r*rj 

zajratun 

5-1 

'ajrun 


m 


».,s 

£ y s' 

\j Jo 



3*3 

'arshun 

harthun 

• 

nudhran 

udhran' 

qadhan 

yudkhilu 

, & 9 s' 

Uali 

£ . * a 

Ju. 

^ s-^ y ^ 
^ • 

•* • 

$• * 

nashtan 

• 

mushrikun 

miskun 

masghabatin 

rizqun 

juz'un 




Lv23 

• 


<? '< 

nutfatan 

nut'irnu 

nadratan 

qadban 

faslun 

nasrun 

• 

♦4 ^ ^ 

y 


y^ 

df*> 

> w 

s^AJZD 

J \ ~ 


maghfiratun 

laghwun 

mu'tadin 

ba'din 

yuzhiru 

azlamu 


;n 


,S5* 9 s' 

* c 

(Z y ^ 

mukthin 

dhikrun 

maqrabatin 

naq'an 

nafqahu 

nafsun 


— ^ y s' 

I s * 

Gy's- 



lahwun 

bahjatin 

shamsan 

amrun' 

alfun' 

milhun 

• 

dr 

oUl 

viS A 

!#> 

£ £ 

sir* 

ka'san 

sha'nun 

shi'tum 

lu'lu'an 

mu'minun 

shahrun 



5 When pausing at a letter with sukoon (vowelless letter), 
• it remains as is with no change or substitution, e.g., 

farghab. If it is one of the letters of qalqalah 
and it has a vowel, then when pausing at it the vowel 
becomes a sukoon and the qalqalah remains, e.g., 
hasada > hasad. 
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LESSON 12 


Shaddah [ — ] 

(Doubling) 

We have put this lesson after the lesson on the sukoon be- 
cause the shaddah doubles the letter so that it is as if there are 
two letters, the first of which is vowelless (has a sukoon). 

Note: 

When a letter is doubled with a shaddah, the letter is 
pronounced twice and is connected to the letter that 
comes before it. 

Avoid elongating the doubled letter. Ghunnah of the 
doubled meem and noon should last for two counts, 
e.g. inna, 'amma. 

Avoid elongating the letter that comes before the 

doubled letter, e.g., Ol 'abba/ O! 'aabba; Ol 'atta/ 
C-M aatta. 



i « 

Ol 

'attu 

** 

O' 

'atti 

Ol 

'atta 

a ^ 

* 

Ol 

* 

' abbu 

O' 

'abbi 

O' 

'abba 

G 

cljjU 

* ^ 

G 

/ • • • 
ajji 

G 

a jj a 

S- ** 

o> 

Ol 

'aththu 

% -£ 

o 

'aththi 

Ol 

'aththa 

• ^ 
g 

'akhkhu 

G 

'akhkhi 

• ^ 
G 

'akhkha 

G 

'ahhu 
• • 

G 

'ahhi 
• • 

G 

'ahhja 





*1 

'adhdhu 

♦1 

'adhdhi 

S' 

'adhdha 

*■? 

i' 

'addu 

O' 

'addi 

■£ * 

'adda 

u 

J\ 

'azzu 

'azzi 

31 

'azza 

J* 

J\ 

'arm 

-•£ 

J' 

'arri 

J \ 

'arra 

O' 

'ashshu 

O' 

' ashshi 

O' 

'ashsha 

-5 

o' 

O' 

'assu 

O' ^ 

O' 

'assi 

^ 'S 

O' 

'assa 

O 9 ' 

'addu 
• • 

* 1 
o?' 

'addi 
• • 

* * 

d 9 ' 

'adda 
• • 

-g < 

O 9 ' 

'assu 
• • 

O' ^ 

O?' 

'assi 
• • 

* -s 

o 9 ' 

'assa 
• • 

11 

'azzu 
• • 

o' 

11 

'azzi 
• • 

11 

'azza 

• t 

d« 

'attu 
• • 

O' 

11 

'atti 
• • 

<> 

11 

'atta 
• • 

£ 

& , 
aghghu' 

'aghghi 

-c? 

tl 

'aghgha 

/ // 
a u 

o' 

a 

/ // • 
a i 

u 

/ // 
a a 

O' 

'aqqu 

o' ^ 

O' 

'aqqi 

O' 

'aqqa 

O' 

'affu 

o' 

O' 

'affi 

* ^ 

O' 

'affa 

j' 

'allu 

'alii 

J' 

'alia 

ill 

'akku 

‘M'S 

S' 

'akki 

ii' 

'akka 

O' 

'annu 

o' < 

• A 
0\ 

'anni 

1 * 

J' 

'anna 

u 
f ' 

'ammu 

fl 

' ammi 

u 

f' 

'airnna 

o\ 

'ahhu 

o' ^ 

'ahhi 

0 l 

'ahha 

J\ 

'awwu 

o"£ 

O 

'awwi 

J ' 

'awwa 


K'* 

6\ 

'ayyu 

S' 

'ayyi 

S' 

'ayya 
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Rules: 


I lt is essential to exaggerate the doubling of w aw and 
• yaa'; they should be doubled without ghunnah, e.g. 

3jd 'awwala, qayyimatun. 


How to break down words letter by letter 

The word j Ji qaddara : oli qaaf fathah Jb daal: jj qad ; 

Jb daal fathah: a da = ji qadda; >j raa' fathah: j ra = jJji 
qaddara. 

Biquwwatin: b ba kasrah: ‘‘r hi] qaaf dammah 

> s; > 

1 - _ I ^ 

J 1 J waw = biquw ; J 1 J waw fathah: J zua = biquzviva ; 0 

- - 

taa' kasratayn: ® tin = biquwwatin. 


EXERCISE 


i J*-' 

• •• 

yabuththu 

AJLL-J 

yattaqhi 

j s- 

yattabi'u 

M ^ ^ 

habbatin 

• 

• * 

habbaba 

• 

C-bib 

yataqaddama 

ji t 

jbJj 

yuqaddiru 

^bd 

yata'akhkhara 

'akhkharat 

^ ^ d^ 

♦ 

sujjadan 

tayassara 

^4 

yatanazzalu 

|jj^ 

ma'arratan 

>J Lr*^ 

muharraran 

• 

? -£J> 

mu'adhdhinun 

# 

tattali'u 
• • 

- •£ . 

fiddatin 
• • 

yahuddu 

- 

ghussatin 

!•»« -? 

khushsha'an 


* 4 

tashaqqaqu 

haqqan 

\3U 

saffan 

• 

\ls 

da" an 

£ * ' 
yadu'u 

* 

'utuwwin 

9 jt*- 

J-\£> 

'aduwwun 

mu'allamun 

^ * 

++ K ^ ^ 

musallamatun 

rakkabaka 

durriyyun 

g c 

qawiyyun 

hi 

waliyyun 

9 ,". 

ghaniyyun 

wasiyyatan 

JL 4 ' 

yushshaqqiqu 

J&i 

yattawwaf 

yadhdhakkar 

- 

•* d* 

• 

hujjatun 

Oil 

adhdhana 

^ ^ ^ 

o p-uXA 

munashsharatan 

^ \ 

faqatta'a 

& 

dakkatan 

mutahharatan 

• 

lujjiyyin 



2 When pausing at a doubled letter with no qalqalah, 
• avoid pronou ncing it with qalqalah. If the doubled letter 
should be pronounced with qalqalah, it is obligatory to 

do so, e.g., bil-haqqi. 



When pausing at the following doubled letters, they 
should be pronounced firmly: 


0 Noon -- e.g., !A lahunna > lahunn 


sM 


<£ Yaa - e.g., qawiyyun > <3^ qawiyy 

9 » * 

J Raa - e.g., J.g mustaqirrun > 
mustaqirr. 
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LESSON 13 


Letters of elongation: 
i a I if, j waw, <_s yaa 

Rules: 

Alif saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 

a fathah is a letter of elongation ( harfmadd ), e.g., 15 baa, 
15 taa, 15 thaa. 

^ YYaw saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 
a dammah is a letter of elongation, e.g., b)oo, y> too, 
jA thoo. 

3 Yaa saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 

• k *• 

a kasrah is a letter of elongation, e.g., c? bee, tee, 
thee. ^ 

Notes: 

1 These three letters ( 1 alif, -9 waw and lS yaa) are 
• the letters of elongation ( huroof al-madd ); they are 
elongated for two counts, no more and no less. The one 
who makes the elongation any longer or shorter than 
that has made a mistake. The teacher should train the 
students to pronounce this elongation properly. 




13 

•* 

a 

* 

** 

>> 

13 

4 


i: 

• 

thaa 

tee 

too 

taa 

bee 

boo 

baa 


U- 



* 


s 

y 

hoo 

• 

haa 

• 

jee 

joo 

jaa 

thee 

thoo | 


j i 


• 

# 

li- 

tJZ 

dee 

doo 

daa 

khee 

khoo 

khaa 

hee 

• 

13 

JL> 

jJ 

13 


jt 

Ji 

1 j> 

zaa 

ree 

roo 

raa 

dhee 

dhoo 

dhaa | 

s 

*• 

L3 


s 

13 

<JL> 

Ji 

shoo 

shaa 

see 

soo 

saa 

zee 

zoo | 


-* 

y^> 



s 

Li 

2* 

<s? 

dee 

• 

doo 

• 

daa 

• 

see 

• 

SOO 

• 

saa 

• 

shee 


J* 

J? 

li 



li 

aa' 

zee 

• 

zoo 

• 

zaa 

• 

tee 

• 

too 

• 

taa 

• 

s 



-* 




y 

u 



IS 

l£ 

y 

foo 

faa 

ghee 

ghoo 

ghaa 

'ee 

'oo 



k' 

## 

4 

y 

U 

4 

kee 

koo 

kaa 

qee 

qoo 

qaa 

fee | 

15 

L £ 

* 

y 

13 

a 

J 

*3 1 

naa 

mee 

moo 

maa 

lee 

loo 

laa | 

s 

y 

Ufe 

JL? 



• 

4 

y 

hoo 

haa 

wee 

woo 

waa 

nee 

noo | 

4 

y 

U 

<Si> 


\* 

Jt 

yee 

yoo 

1 y aa 

'ee 

1 'oo 

'aa 

hee 


AL-QAA'I DAH 
URAANIYYAH 


How to know how long elongation should be: 

In this case the elongation is to be estimated on the basis 
of clenching an open hand or opening a clenched hand at 
an average speed (neither too quickly nor too slowly). This 
can only be taught by demonstrating it to the students. 

2 The teacher should teach these letters with correct 
• pronunciation from the appropriate points of 
articulation ( makhaarij ). Pronouncing them in a manner 
that makes them sound like another vowel should be 
avoided. 

3 Elongation should be limited to the letters of elongation 
• only and should not include the preceding and 
following letters. 

How to break down words letter by letter 

The word nooheehaa: Oy noon dammah j waw: 

9 

* 1/1 * 
y noo; haa kasrah u yaa: hee = <_*>- y noohee ; 1* haa' 

fathah * aJl alif: U haa - y nooheehaa. 


EXERCISE 


• 

thaabitun 

fateelan 

qatooran 

taarikun 

* ^ 
mubeenun 

f * 

by. 

booran 

^ Gc 
# 

nabaatan 

♦ -J 

hooban 



\>A 


M- 

SXe 
• ♦ 

haajizan 

‘ajeebun 

joo'in 

'ajaabun 

f*' 


# * 

Jo-LT. 

•*% 

£ * ^ 

’atheemin 

lamathoobatun 

shadeedun 

wadoodun 

OK 

♦ • 

***** 

jj>^ 


daanin 

kheefatan 

fakhoorun 

khaatama 

iA 

*♦ ***" 

o!3 

& 


muheetun 
• • 

zaanin 

ree'in 

buroojan 

<315 

(c . ^ 

SLA 

<*— M j£> 
• 

raaqin 

nadheerin 

khadhoolan 

'adhaabun 

br^> 


* *: 

& ^ ji 

"ojjr* 

nushooran 

shaakirun 

yaseerun 

sooratun 


$ 


9 

hisaaban 

• 

'azeezun 

wazooran 

hadeemun 

• 

V', 


• . ' 


makhdoodin 

• 

daahikan 
• • 

museebatun 

• 

sooratin 

• 

fijiA 

f ^ 

Lju-o 
• •« 

ii; 

• 

* u; 

saadiqin 

sheeban 

'aabidun 

‘azeemun 

• 



„**■* 


makzoomun 

• 

zaalimun 

• 

lateefun 

• 

futoorin 

• 

C (Li. 

• ***** 


s r 

t/L>» 

■? 

khitaaban 

• 

ghafoorun 

faaridun 

tagheedun 



$ 

— ~ 0000 

$ >-?. 

lughoobin 

ghaasiqin 

sa'eedun 

qu'oodun 


1 |AL-C 
X^^UR'A 


AL-QAA'IDAH 

UR'AANIYYAH 


wakeelun 

shakoorun 

e-\y 

<. O b 

• ^ 

kaatibun 

$ 

faqeerun 

9 d- 
wuqoodun 

# l - 

j)^L3 

qaadirun 

$ 

hafeezun 
• • 

5l3 

naarun 

9 -r 

samee'un 

moosin 

• 

maaridin 

£ - 

ghaleezun 

$ v 

yy* 

quloobun 

laazibin 

9 

shuhoodun 

haadin 

tahweelan 

• 

Daawoodu 

biwaadin 

haneedhin 

• 

s -t 

~>y 

noorun 

» * 
yuhyee 

. -* * 
'uyoonin 

yaabisin 

cyy. 

ba'eesin 

ra’oofun 

'aamana 

9 ' 

shaheedun 

Uj\ 

'ooteenaa 

yj\ 

'oodheenaa 

nooheenaa 

• 



4 When pausing at the letter that follows the elongated 
• letter (, barf madd), it may be made extra long, between 
two and six counts when pronouncing the sukoon, e.g., 

* 1 9 I — ' 9 ^ L \ 

W 3 daanin > oo daan; samee'un > samee'; 

ya'lamoona > oj4L>q ya'lamoon. 

5 When pausing at a letter with qalqalah that follows 
• an elongated letter, as well as elongating it, it should 
also be recited with qalqalah after the sukoon, e.g., 

9 1 * 1 $ 

W W^shadeedun > shadeed; ajeebun > 


LESSON 14 


Leen letters 
( jwaw — jyaa) 


Rule 1: 


If the yaa 7 or waw has a sukoon and the preceding letter has 
a fa th ah, it is called a leen letter (harf al-leen ) , e.g., y baw, 3 
bay, taw, 3 tay. 


Notes: 


I The leen letters are to be pronounced in a light 
• ( muraqqaq ), easy and relaxed manner. They should 
also be pronounced differently from the letters of 
elongation. 

2 The leen letters are to be elongated for two counts, 
• like the letters of elongation. They should not be 
pronounced in a manner that would lead to them being 
confused with other letters. 


/ * 

jay 

jaw 

5 

thay 

thaw 

3 

tay 

y 

taw 

3 

bay 

y 

baw 

dhay 

* ^ 

dhaw 

3^ 

day 

» ■ — ’ 
daw 

Cr 

khay 

> • 

khaw 

hay 

haw 

• 





■ AL-QAAIDAH 
X^CUR’AANIYYAH 


• 

<s* 

shay 

^ a 

shaw 

sa y 

» — ’ 
saw 

35 

zay 

<> s' 

JJ 

saw 

33 

ray 

> 

J.J 

raw 

& 

zay 

ji 

zaw 

• 

tay 

ji 

taw 

• 

» • 
day 

•> ^ 

daw 

• 

say 

saw 

• 

s' 

qay 

qaw 

d 

fay 

j5 

faw 

<3 

ghay 

S' 

ghaw 

& 

ay' 

» ^ 
aw' 

3 

nay 

i5 

naw 

y 

<3 

may 

maw 

d 

lay 

i 

law 

cf 

kay 

jT 

kaw 

d 

y a y 

y 

yaw 

3 * 

'ay 

'aw 

& 

hay 

» — 
haw 

way 

» s 

JJ 

waw 



How to break down 
words letter by letter: 


The word 'afawnaa: Cy 'ayn 

fathah: 'Cjci) li faa' fathah j\j waw: ? 

s' 

faw = 'afaw; noon fathah t _ T l 

y y y y 

alif: U naa = 'awfawnaa. 

The word Lbjj ruwaydan: 'j raa' 

: j ru) jlj waw fathah 0 

o ^ 0 y } 

ya: iSj way = iJjj ruway ; Jb daal 
fathatayn: b dan - .Lbjj ruwaydan. 


EXERCISE 


• 

najjaynaa 

najawta 

'atayta 

•* 

tawbatan 

baynahaa 

<-£A> 

bidaynin 

ghadawta 

khayran 

khawfun 

oby*- 

hayraana 

sawfa 

• # 

zayghun 

£-33 

zawjan 

. » ^ ~ 
c£*J-» 

qurayshin 

^ ■> ^ 

yarawna 

■r *• t *- 

tardawna 

• 

♦♦ 

'asayta 

. ^ ^ 

L/a 

sawman 

• 

•• • 

• 

shaybatan 

Cjil 

lashawban 

i ^ ^ 'T 

by^ 

ghawran 

'aynun 

. 

— > > • 
Fir'awna 

tayran 

taw' an 
• 

lit 

** 

kaydan 

43T 

kawkabun 

^ ^ C - 
saqayta 

qawlan 

'akhfaytum 

\ib£ 

v* • 

baynaa 

rv 

nawmun 

♦♦ 

maylan 

i ^ ^ 

bj- 4 

mawran 

'alayhaa 

1^:1 

♦♦ 

aynamaa' 

SGjl 

'awtaadan 

oQi 

hayhaat 

ii> 

hawnan 

C>0 

waylun 

yawmayni 

(j^y* 

qawsayni 

'aynayni 

» 4 > 

hawlayni 

husnayayni 

d>- 

hawlahaa 

• 

dji 

alladhayni 

i 8 *” " 

b>- 

sayran 

^ 9 ^ 

yardayna 

ghayrahaa 

E? 

lawhin 

• 

U?j>j 

ru way dan 

iij5 

yawman 

j3L»ir 

kaamilayni 



§ AL- C 
, \^UR'A 


-QAA'IDAH 
UR’AANIYYAH 


O The word 'aynayni contains two yaa's with 

^ • leen; they should be separated and not pronounced as 
if they have a vowel other than sukoon. In the word 
!_•" Le t a taynaa, the taa' is heavy (mufakhkham), not light 
(muraqqaq). The yaa' and alif should each be elongated 
for two counts only. 

Rule 2: 

When pausing at a letter that is preceded by a leen letter, 
the leen may be elongated for between two and six counts, 

e.g., khawfin > khawf; Qurayshin > 

9 9 ^ 

^JaQuraysh. 




LESSON 15 


Small alif, waw, ya 

It should be noted that the letters of elongation (huroof al- 
madd) are of two types. One is the commonly used type, e.g., u 

baa, jdt boo, bee; the other is a small form of these letters that 

takes the place of the letters themselves, e.g., baa, ’C.O boo, 
■=• ( *-r' ) bee. 


Notes: 


The small alif that appears above the letter after the 
• fathah (e.g., ^ baa), the small waw that appears after 

Ji 

the dammah (e.g., boo) and the small yaa that 

appears after the kasrah (e.g., bee) indicate an 
omitted letter that should be elongated for two counts. 



When pronouncing the noon and meem, they should 
not be pronounced from the nasal cavity any more than 
is necessary. 


How to describe extended letters 

^ — . f. j ^ 

t. — > Baa: « baa 7 fathah small I alif: *-! baa 

• • 

S I I > 

Boo: . baa' dammah small J'J waw: y boo 

* 

Bee: ^ baa' kasrah small 0 yaa': O, bee 




US lAL'QAA'IDAH 
V-/UR’AANIYYAH 


M i 

thee 

s 

jXj 

thoo 

Xj 

thaa 

, — 4 

tee 

Jl 

too 

0 

taa 

* 

bee 

s 

• 

boo 

> ^ 

• 

baa 

X 

khee 

Jl 

* 

X 

khoo 

> ^ 

C 

khaa 

X 

hee 

• 

Jl 

x 

hoo 

• 

t 

haa 

• 

X 

jee 

Jl 

X 

joo 

£ 

jaa 

ree 

Jl 

-O 

roo 

3 

raa 

♦ 

dhee 

S 

♦ 

dhoo 

dhaa 

dee 

Jl 

doo 

daa 

^{Jst 

shee 

s 

:+ 

shoo 

LX 

shaa 

see 

Jl 

soo 

& 

saa 

zee 

Jl 

O 

zoo 

J 

zaa 

^ Jb 

tee 

• 

X 

too 

• 

i 

taa 

• 

dee 

• 

dl 

>d* 

doo 

• 

c> 

da a 
• 

see 

• 

Jl 

soo 

• 

J 3 

saa 

• 

X 

ghee 

S 

l 

ghoo 

i 

ghaa 

X 

7 ee 

Jl 

L 

7 oo 

t 

7 aa 

*4? 

zee 

• 

zoo 

• 

1 

zaa 

• 

-4) 

kee 

J 

koo 

2 

kaa 

*♦ 

qee 

Ji 

♦♦ 

qoo 

) H 

X 

qaa 

fee 

Jl 

lO 

foo 

faa 

nee 

Jl 

,0 

noo 

0 

naa 

x 

mee 

Jl 

X 

moo 

T 

maa 

lee 

loo 

'3 

laa 

ee' 

ji 

oo 7 

x 

aa 

C.0 

hee 

s 

hoo 

haa 

wee 

Jl 

jj 

woo 

3 

waa 




yee 

yoo 

yaa 





How to break down words letter by letter 

The word £sy* Moosaa: meem dammah j'j waw: y> moo ; 

<=■ ^ \ * 

oy* seen fathah small ^ ill alif: saa = cS'V Moosaa 


The word bihee: b baa' kasrah: ^ hi; La haa' kasrah small 

s" * s' 

b yaa': ^oliee = bihee. 

s' y . s' 

The word lahoo: f laam fathah: J la; U haa' dammah 
small j'j waw: hoo = lahoo. 


EXERCISE: 


<31 

'ataa 

s' 

s' 

Crj\ 

awhaa 

• 

s' -s s' 

fahadaa 

s' s' 

CSS, 

yaraa 

Jt 

c5j5f 

tujzaa 

'asaa 

• 

<W 

yardaa 

J 

lazaa 

• 

yas'aa 

'"p 

'abaa 

& 

'abkaa 

3 

qalaa 

<£> 

ramaa 

asaa 

yakhshaa 

ra'aa 

Csf- 

yahyaa 

& 

taghaa 

so' 

yakhfaa 

'A 

'abqaa 

^ d 

'eemaanahoo 

«■" 'Z 

&\ 

'adnaa 

lQ> 

ghawaa 

^ 't 

'J*\ 

adhaa 

talahhaa 

'amaatahoo 

S'\^ 

jOlU' 

'ibaaduhoo 

x&*, 

'izaamuhoo 

• 

&& 

♦ 

banaanahoo 

• 

subhaanahoo 

• 

S' \ " 

sadrahoo 

• 

XJ& 

'at'amahoo 

• 

Jt S s' 'y'Z. 

qabdatuhoo 

-*s 

j43uj 

wathaaqahoo 

khalaqahoo 

C$jS 

s^ 

wooriya 

S a # 

khitaamuhoo 

S S\' 

Daawoodu 

yastawoona 

Jl 

Si)'* 

fisaaluhoo 

• 

** 

ta'aamihee 

• 

qablihee 

^ X « 

ba'dihee 

akfarahoo 

i«cS' 

'amarahoo 


EHSfAL-C 

V-^Ur’a 


-QAAIDAH 
UR'AANIYYAH 


wajhihee 

<£- 0 

haadhihee 

yalwoona 

^ ♦ 

*** 

bihee 

feehee 


i S * 



x^ ^ « 

turzaqaanihee 

rusulihee 

'amalihee 

tuqaatihee 

batnihee 

• 

^ ^ •• 


•* 

-> S 

> ^ ^ 

0 ^ 

'ayaatihee 

liqawmihee 

qeelihee 

yuhyee 

yastahyee 

'eelaafihim 

bimuzahzihee 
• • 


Q There is no change in the pronunciation of a word that 

ends with a small alif when pausing at it, e.g., 3s qalaa, 
ghawaa. 

4 When pausing at such words, they should not be 
• elongated for more than two counts. Elongating them 
for more than that is a mistake. 


Rule 1: 

When pausing at a letter followed by a small waw, the small 
waw is omitted and one should stop at the letter that comes 

x-* x^ 

before it, making it vowelless (sukoon), e.g., lahoo > aj 
lah. 

Rule 2: 

When pausing at a letter followed by a small yaa', the small 
yaa' is omitted and one should stop at the letter that comes 

before it, making it vowelless (sukoon), e.g., bihee > ^ 
bih. 


Rule 3: 

When pausing at a word that does not end with haa', such 

> ^ » -fl 

as the words yustahyee and yuhyee, the end 

of the word does not change; rather it is elongated for two 

> ^ ^ 

counts, e.g., yustahyee. 

With regard to the Indian Mushaf, the above 

lesson is as follows: 

Upright fathah upside-down 
dammah [--] and upright kasrah hr] 

The upright fathah and upside-down dammah that appear above 
the letter and the upright kasrah that appears below the letter indicate 

a letter that is omitted; it is to be elongated for two counts, e.g., -C-d 
aayaatihee, kl lahoo. 


4 ) 

cl c cl 

\ 

4 > 

o o o 

> 

i ' 

t— > t— > 

% * % 

l 

jee joo jaa 

thee thoo thaa 

tee too taa 

bee boo baa 

4 \ 

* ♦ * 

> 

4 > 

^ ^ 3 

> 

• < \ 

etc 

c c c 

dhee dhoo dhaa 

dee doo daa 

khee khoo khaa 

hee hoo haa 
• • • 

4 > 

& t* +• 

010 * 0 ° 

ot o* o* 

* > 

• * * 

j j j 

> 

4 ) 

J J J 

> 

shee shoo shaa 

see soo saa 

zee zoo zaa 

ree roo raa 

iii 

ill 

> 

Of 

of J* J* 

zee zoo zaa 
• • • 

tee too taa 
• • • 

dee doo daa 
• • • 

see soo saa 
• • • 

4 > 

<3 <3 0 
> 

a i j 

> 

ttt 

Ut 

qee qoo qaa 

fee foo faa 

ghee ghoo ghaa 

7 ee 'oo 'aa 



AL'QAAIDAH 
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i > 

0 0 0 

> 

nee noo naa 

a * * 

C f f 

mee moo maa 

J S J 
> 

lee loo laa 

A 11 A 
> 

kee koo kaa 

c? 

yee yoo yaa 

< \ 

& £ £ 

'ee 'oo 'aa 

4 \ 

0 0 o 

hee hoo haa 

< \ 

J J J 

> 

wee woo waa 


How to break down the word 


aayaatihee: hamzah upright fathah: I 'aa; 0 yaa' 

' ’ i 'I 

upright fathah: tj, yaa = aax/aa ; u taa' kasrah: ^ ti = ^-0 
aayaati; La haa' upright kasrah: ® hee = aayaatihee. 

The word Id lahoo: laam fathah: J la ; La haa' upside- 

down dammah: o hoo - jj lahoo. 


EXERCISE 


<s. 

sajaa 

awhaa 

• 

> 

fahadaa 

> ^ 
<£jt 

yaraa 

tajzaa 

• 

subhaanahoo 

• 

<S- 1 1 
- 

'eemaanahoo 

fisaaluhoo 

• 

'abaa 

'ataa 

tufaatihee 

'amaatahoo 

♦ ^ 

'ibaaduhoo 

'izaamahoo 

• 

SsC 

• 

banaanahoo 

feehee 

)> • 

qablihee 

ba'dihee 

i S S 

rusulihee 

'amalihee 



> V 

bihee 





Rule 1: 

The word that ends with an upright fathah does not change 
when pausing thereat, e.g., ataa, <Sj^ ghawaa. 

Rule 2: 

When pausing at a letter that has an upright kasrah or an 
upside-down dammah, the kasrah or dammah turns into 
a sukoon, e.g., kl lahoo > kJ lah, ft bihee > bih. When 
pausing at a word that ends in a letter other than haa', the 

end of the word does not change; rather it is elongated for 

■> 

two counts, e.g., yuhyee. 




AL-QAA'IDAH 

URAANIYYAH 


LESSON 16 



Rules on noon saakinah 
and tanween 



Noon saakinah (vowelless noon). It has no vowel but it 
is still pronounced and written, when continuing and 
when pausing, e.g., min, ^ 'an. 

Tanween ("nunation") is an additional noon saakinah 

that appears at the end of an (indefinite) noun. It is 

pronounced when continuing, and is omitted when 

$ ^ 

pausing, e.g., _>{P 'azeezun, hakeemun. 


There are four rules (ahkaam) regarding the noon saakinah and 
tanween: 

1. izhaar 

2. iqlaab 

3. idghaam 

4. ikhfaa' 


Izhaar 

(lit. "making apparent") 

Izhaar means pronouncing the letter clearly, from its 
point of articulation, with no ghunnah. 

The letters of izhaar are: c- hamzah, Jt> haa', C. haa', 
ghayn, CL khaa'. These are letters that come from the throat. 







If the letters of izhaar appear after a noon saakinah or 
tanween, then the noon saakinah or tanween should be 
pronounced clearly with no ghunnah. 


EXERCISE 


• ♦ • * * 

- * *" 

» • t 




& 



* * ^ *> * 9 

2u^tlJ tj 

I2rb'^ 




jeo* 




iLilSL- 


$ (\ 9 . 

~~ • 



^ ^ ''jS *• ^ 


• \ ***** 

•* ♦ 

i^-5^ 

? <? '* 
CV'JJp- 



Notes: 

I lt is essential to pronounce the letter after the noon 
• saakinah or tanween immediately so there will be no 
ghunnah, but do not rush to pronounce it in such a way 
that it is moved from its proper point of articulation 
(; makhraj ) . 


an 1AL-C 

V^URA 


AL-QAA'IDAH 

UR'AANIYYAH 


2 

3 






Avoid pausing whilst pronouncing any letter, e.g., 
' an amtu, yan'iqu. 


In the Mushafs produced by the King Fahci Complex 
for the Printing of the Holy Qur'an, the presence of 
a sukoon above the noon saakinah indicates that the 
noon should be pronounced clearly (with izhaar), e.g., 
jUod min haadin. The presence of tanween (--, --) 

also indicates that the noon should be pronounced 
clearly (with izhaar) in the Mushaf produced by the 
King Fahd Qur'an Complex, e.g., qardan 

hasanan, hakeemin hameedin, 

samee'un 'aleemun. 





Idghaam 

(assimilation) 


Idghaam occurs when a vowelless (saakin) letter is 
followed by a letter that has a vowel; the vowelless letter is then 
assimilated into the vowelled letter, and they become a single 
letter with shaddah (doubling). 

There are six letter of idghaam: (£ yaa', j raa', f meem, 
J laam, J waw and j noon. They may be put together in the 
(mnemonic) word yarmaloon. 

Idghaam falls into two categories: 

1. Idghaam with ghunnah 

If the letters (£ yaa, f meem, J waw or j noon occur after a noon 
saakinah or tanween, the noon saakinah or tanween is assimilated 
(into the following letter) and pronounced with ghunnah, for 
two counts. This is called idghaam naaqis (incomplete idghaam). 

2. Idghaam without ghunnah 

If raa or laam appear after a noon saakinah or tanween, the noon 
saakinah or tanween is assimilated (into the following letter) and 
pronounced with no ghunnah. This is called idghaam kaamil 
(complete idghaam). 

Rule: 

If a meem with a vowel appears after a vowelless meem 
(meem saakin), the meem saakin should be assimilated 
(into the^ following letter) with ghunnah, for two counts, 
e.g., ^ pTT*i minhum maa. 





ms |AL-C 
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How to break down words letter by letter 

The words may yaqoolu: meem fathah L yaa': t y 3 

may; L yaa' fathah: ya = l£ y may ya; c_sli qaaf dammah 

-* > v . >> 

I ♦* ***" ^ 

J'J waw: j 5 qoo = <j-* may yaqoo; f * laam dammah: J hi 

= J yay may yaqoolu. 

^ 2* » * 

The words U minhum maa: meem kasrah Oy noon: 

. o ^ 0 * 

0"^ mm; L& haa daiTirncih meem; r* hum = minhum ; 

j, ^ 

fd 5 maa' fathah v — aJ 1 alif: La maa = U pr-i minhum maa. 


EXERCISE 


Od- 
in im maalin 

iJ\j Od 

miw waalin 

cMiO^ 

may yaqul 

mir rabbika 

a Jl uT 

mil ladunhu 

min ni 'matin 

-/Sot 

min nadheerin 

Jy>-^ O' 4 

maw wujida 

may yamshi 

* * -5 

(J j^DCyt 

mir rasoolin 

jiol 

al laysa 

Cyt 

mim matarin 
• 

qamaram muneeran 

maalaw wawaladan 

^ » •* * • 

'ajabay yahdi 

«4 • — ^ 

'akhdhatar raabiyatan 

• 

maalal lubidan 

rjz C\3i 

'adhaaban nukran 

O^^ST" 

hZ ** • * 

C& ' — ^ 

kitaabim mubeenin 

&& 

noohiw wa'aadin 
• 

yawma'idhiy yawmun 


— «« 

thamaratir rizqan 

bi'akhil lakum 

n 

shay'in nukurin 

i JJ* 

sihrum mubeenun 
• 

$ \" •** \ '\" 

'adhaabuw waasibun 

• 

sihruy yu'tharu 

(2 

Ghafoorur raheemun 

• 

K".\ 

nafsul linafsin 

$ . '*»\ T 

tal'un nadeedun 
• • 




£ l " 9 •• 

There is no idghaam in words such as the following: 

qinwaanun, o\y~yz sinwaanun, bunyaanun, LJaJI ad- 
dunya; rather the noon should be pronounced clearly with 
no ghunnah. 


Examples of vowelled meem 
after vowel less meem (meem saakinah): 


i * O* * 

sa'yukum mashkooran 

lahum muqaami'u 

-* > ~ * A 

lahum maghfiratun 

'alaykum mataran 

'alayhim maadhaa 

"" » 

.» v>> ^ ^ ^ 

minhum ma'arratun 

\ j>\ja 

'alaykum midraaran 

i? ^ 

quloobihim maradun 


r 



AL~QAA'IDAH 

UR'AANIYYAH 


Note: 

When assimilating the letters of idghaam ("yarmaloon") 
because they follow a noon saakinah or tanween, the noon 

does not have a sukoon whilst the following letter ( meem, 

O noon, J raa', J laam) is doubled (shaddah). ^ Waw and 
iS yaa' are not doubled. The tanween looks like this: 


Doubled noon and meem (shaddah) 

Doubled noon and meem (i.e., with shadciah) come under the 
same rule, which is to pronounce clearly the ghunnah of meem 
and noon when they are doubled, both when continuing and 
when pausing. 

Example of noon: 

iyt min al-jinnati wan-naasi. 

Example of meem: 

amma, S' thamma. 





Iqlaab 

(lit. changing, turning into) 


The word iqlaab is taken from a root meaning to 

change or turn into something else. The noon saakinah or tan- 
ween turns into a meem when it is followed by a baa', whilst 
preserving its ghunnah. 

Rule: 

If the baa' comes after a noon saakinah or tanween, then 
the noon saakinah or tanween is turned into a meem, with 
ghunnah for two counts. 

How to break down words letter by letter: 

The worci fambidh: li faa' fathah meem: f*" 3 jam ; q 

baa' kasrah J I j> dhaal: -j bidli = -X-jli fambidh 
The phrase samee'um baseerun: Or-" seen fathah: 

sa ; meem kasrah 0 yaa': mee = samee; 0^ 

^ / A 2 s' J I 

'ayn dammah f meem: r*' wm = ' samee'um ; q baa 

fathah: <^ba=^ 0^0. samee'um ba; saad kasrah U yaa': 
see = i_5^' samee'um basee; ’J raa' dammatayn: j 
run = samee'um baseerun. 





f AL-C 
X^UR/A 
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I Do not elongate the letter preceding ghunnah; ghunnah 
• should last for two counts. 

2 Do not pronounce the noon with the meem in iqlaab, 
• because the meem replaces the noon. 


EXERCISE 


* 

sumbulatin 


s * A ** 

♦ • 

fambajasat 

yastambi'oonaka 


ji 

♦ 

\<i- 

T;1 

mim baqlihaa 

tumbutu 

'ambatat 



** ^ l'"" f* 

^ 

mim ba 'din 
• 

mam bakhila 

mim baaqiyatin 


r, » " 

i »-' (* 

Khabeeram baseeran 

• 

marhabam bihim 
• 

mim ba 'dihaa 

i ^ 

'-V *3 

•• X * 


qawmam booran 

amadam ba'eedan 

qawlam baleeghan 

Vi 

AJJo 1 C- 

^ ^ • S'" ** 


kiraamim bararatin 

aayatim bayy matin' 

shiqaaqim ba'eedin 


Cill^ 


khaaliqam basharan 

saba'im binaba'in 

zawjim baheejin 


faasiqum binabaa'in 

$ ^ fa * ^ 

raj'um ba'eedun 

$ < 

Khabeerum baseerun 

• 


. -y j> 

^ • , — 1 > ^ * 

Baseerum bil-'ibaadi 
« 





When the letter baa' follows a noon saakinah or tanween in 
the Mushaf produced by the King Fahd Qur'an Complex, a small 
meem appears above the noon saakinah instead of a sukoon; the 
small meem also appears above a letter with tanween instead of 
the second symbol of tanween. 
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Ikhfa' 

(lit. hiding) 


Ikhfa' means pronouncing a vowelless letter ( harfsaakin ) 
without doubling ( shaddah ), in a manner somewhere between 
pronouncing it clearly (r/haar) and assimilating it into the fol- 
lowing letter ( idghaam ), whilst maintaining ghunnah in the noon 
saakinah and tan ween. The letters of ikhfa ' are fifteen: O taa', Jd 
thaa', C jeem, a daal, 3 dhaal, cT seen, (J* 1 sheen, 0 s saad, daad, 
taa', zaa', O faa', t3 qaaf, A kaaf. 

Rule 1: 

If one of the letters of ikhfaa' follows a noon saakinah or tanween, 
it is to be pronounced with ghunnah, for two counts. 

Note: 


If noon saakinah is followed by one of the letters of ikhfaa', 
it makes no difference if they appear in two separate words 
or in the same word; it should still be pronounced with 
ghunnah. This is called al-ikhfaa' al-hciqeeqi (true ikhfaa'). 

Rule 2: 

If a vowelled baa' is preceded by a meem saakinah it should be 
pronounced with ikhfaa' and ghunnah, and the ghunnah should last 

for two counts, e.g lahum bihi. This is called al-ikhfaa' al-shafaivi 
(labial ikhfaa' or ikhfaa' of the lips). 






EXERCISE 





v* 

lil 

•&S 

i? ^ . > 

JC^ 

• 

1^ £ ^ 

\jyvoUA 

r v 

s^L 

A ' 

Cd=4 

i / 

j 


Cli^ 

• 

~ ^ ^ 


** 


- '<?■ -^ 
i_y. oot 


^-505 




=5= 


tyybt 


"^}ot 

S^cjt 




gSOB lAL-QAA'IDAH 
xL/uR'AANIYYAH 



^ • 

ns 

ijj 
— * ** ^ 

^ ,L sS- ,^s ^S 

cj'j U y 

l|\jb b J ^ 

• 

l ^ ^ 1^1 ^ '"' 

> Jo J^Jj bl J£> 
♦♦ ^ ♦ 

sS 


bji f 


STS 

sS 



£ ss 

~ sS ^sS 

•* . — ' ^ C. S/i, 

s’ z> 

^ '* , '*‘t* , •<" 

O 

"" ^ £. -*•• 

\Z 9 * . ^ ^ 

dil5 JJ 



rr 

< V 

-Vj *« ♦ • 



-SS 


^ ^ c 

«; j-^i 


^1 ^ s' < 

L>-s-£r_j±*zL5 

^ ii* ^ r * 

V-Vt" 

"S ' Jf ^ 

— 1 «**■ , -*-" 

1 s s 2 



Vowelled baa' after meem saakinah 


'y ji S 


■> s ^ 






hi 






When one of the letters of ikhfaa' appears after a noon saa- 
kinah or tanween in the Mushaf produced by the King Fahd 
Qur'an Complex, the noon has no sukoon and the tanween 
appears like this: y, The meem that is followed by a 

vowelled baa' also has no sukoon. 


AL-QAAIDAH 

UR'AANIYYAH 


LESSON 20 


Tanween followed by hamzat 
al-wasl (joining hamzah) 


If hamzat al-wasl follows tanween (fathatayn, kasratayn, 
dammatayn), the sukoon of tanween turns into a kasrah when 

continuing only, e.g., Noohun ibnahoo. 


How to break down words letter by letter: 

The word Noohun ibnahoo: Oy noon dammah J'J 

waw: y noo; U- haa' dammah: hu = Noohu; noon 

kasrah 0 baa': V'j. nib = ^ noohun <— jI ib; ^>y noon fathah: 

f r °| . > > j 

j na = <jd 9 £y Noohun ibna ; La haa' dammah small J'J waw: 
o hoo = 1 (y Noohun ibnahoo. 


EXERCISE 


^ £ . o y — 

fakhooran illadheena 

khayrun ihbitoo 

oyjllijc 

^ •* x-* 

jamee'an illadheena 

o'iti tS\ 

■ *• ^ •« . * 

'aleeman illadheena 





fisqin il-yawma 

f -?% - -T'' 

thalaathatun intahoo 

\jjli 

mutashaabihin inzuroo 

• 

ba'din inzur 
• 

»tf 4 .•* 

<£$\\JL* 

^ *• X 

jamee'an illadhi 

o £ a 

birahmatin idkhuloo 
• 

** % 

mathalan il-qawmi 

Ah\Uj3 

qawman illaahu 

'f 

liilrAi- 

khayran illahu 

'uzayrun ibnullahi 

^ ^ - 


shadeedin illadheena 

mubeenin iqtuloo 

^ ^ ^ ^ 

khabeethatin ijtuththat 

karamaadin ishtaddat 

p\ ]5j-^ 

'manshooran iqra 

u 

'uyoonin idkhuluhaa 

'ard.an illadheena 

iiikil asy 

qaryatin istatt'amaa 

db-W-^ 

'adnin allati 

'a'maalan illadheena 



EH f AL'C 
V^UR^A 
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UR’AANIYYAH 


• ^ 
fitnatun inqalaba 

khayrun itma'anna 

zujaajatin iz-zajaajah 

J 'i" ’ K ’ 

misbaahun al-misbaahu 
• • • 

Noohin al-mursaleena 
• 

nadheeran illadhi 

ba'din il-qawla 

Loot.in il-mursaleena 

shakoorun illadhi 

GS^.T&2 

nufoorun istikbaaran 

bizeenatin il-kawaakibi 

'aleemun illadhi 

- -If 

1 «— > b -4 

murtaabun illadheena 

mathalan il-hamdu 

■ 

muneebin idkhuloohaa 

shay' an ittakhadhahaa 

Qadeerun illadhi 

d^nisii 

'Aadan il-oolaa 



tuwaan idhhab 
• 

yawma'idhin il-mustaqarru 

1ST 

'ahadun illahu 
• 

lumazatin illadhi 




^ o ^ 

■'1 The phrase [ c£ jjl jamee'an illadhi] is pronounced: 

i £•? ' CrVt jamee'an illadhi; the alif that follows the 'ayn 
is ignored when continuing. If one says ciTJl 
jamee'aan illadhi (elongating the alif), this is incorrect. 

2 We have included the small noon in all the examples 
• given above in order to show how to pronounce 
tanween followed by hamzat al-wasl. However, the 
small noon is not written in the Mushafs. 
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Ruling on laam 
in the name of Allah 

Rule: 

If the laam in the words 4JJ1 Allaah or Allaahumma 

is preceded by a fathah or dammah, the laam is heavy 
(: mufakhkham ); if it is preceded by a kasrah, it is light ( muraqqaq ). 
Apart from the laam in the name of Allah, the laam is light in 
all other words. 


1 . Examples of tafkheem (making heavy) of the laam: 


| xX* 

crt 

Min Allaah 

^X ,0 

t 

tallaahi 

xx' 

* * \ 
<Ui\ 

Allaahu 

£ ^ "f C. l * 



Khalaq Allaahu 

dhaalikum Ullaahu 

Rasool Allaah 

^ 4 o ^ ^ 

jc4Jjnyu 

x" a IT xX 

xxx ^ a c 'T ^ 

Qaal Ullaahumma 

hasbiy Allaahu 

A'bud ullaaha 


' * w\ * * 


Subhaanak Allaahumma 
• 





2. Examples of tarqeeq (making light) of the laam: 


UJ 

Sabeel illaahi 

if 1 * \ 
'a'oodhu billaahi 

^ f > 

bismillaahi 

£\ J.\ 

. — 

'amrillaahi 

< * 

doon illaahi 

a jf S' 

£ * f i- 

Qul illaahu 

^ £ 

^ <1 ^ ^ i «-» 

Qul illaahumma 

Li kalimaat illaahi 



3. Other examples, in all of which the laam is light (muraqqaq) 


dy 

tawallaa 

& 

tajallaa 

$ 

jj 

hillun 

• 

yud.illu 




1 "" 

salloo 

• 

dalaalatun 

• 

salaatin 

• 

fasalli 

• 


oJUf 

lil-musalleena 

• 

yusalloona 




BIS fAL-C 
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Elongation ( madd ) 

Madd means elongating the sound of one of the letters of 
elongation {huroof al-madd) . 

Rule 1: 

If the letter of elongation is followed by a hamzah in the same 
word, the elongation in that case is obligatory and lasts for 
four counts, e.g.: 


awliyaaaa'a 

— 

soooo'in 

jeeee'a 

it 

♦ 

jaaaa'a 

ilt 

yashaaaa'u 

oolaaaa'ika 

«• ^ 

khateeee'atan 

• 

%x ? 

quroooo'in 


Rule 2: 

If the letter of elongation is followed by a hamzah in the next 
word, because the letter of elongation occurs at the end of the 
first word and the hamzah is at the beginning of the following 
word, then in that case elongation is permissible and lasts for 
four counts, e.g.: 


c ** *** o - 

its 

• 

qaaloooo 'ataj'alu 

kamaaaa 'aamana 

maaaa 'asaaba 
• 






'idhaaaa 'azlama 

• 

Yaa baneeee 'Aadama 

qaaloooo 'anu'minu 

A) 

biheeee 'eemaanukum 

maaaa 'aghnaa 



Rule 3: 

If the letter of elongation is followed by a doubled letter 
(shaddah) in the same word, then this is called al-madd al- 
laazim al-muthaqqal (compulsory intensified elongation) and 
lasts for six counts, e.g.: 


^ ; 


daaaaaallan 

• 

daaaaaabbatin 




o' t 

oW 

mudaaaaaarrin 

• 

jaaaaaannun 


if ^ 

- > ; > t 

tahaaaaaaddoona 
• • • 

was-saaaaaaffaati 
• « 

o i, ~.At 




'atuhaaaaaajjoooooonnee 

daaaaaalleena 

• 



taa-seeeeeen-meeeeeem 

• 

Alif-laaaaaam-meeeeeem 


Rule 4: 


If the letter of elongation is followed by a sukoon with no dou- 
bling (shaddah) in the same word or letter, then this is called al- 
madd al-laazim al-mukhaffaf (compulsory light elongation), and 


lasts for six counts, e.g., 'aaaaaal'aana. 



noooooon. 


|AL-C 
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Al-Turoof al-Muqatta'ah 

Note: 


The huroof muqatta'ah are the letters that appear at the 
beginning of some soorahs. They are called muqat.t.a'ah 
because they are pronounced separately (the word comes 
from a root meaning cut or chopped) and are not connected 
into words. They appear at the beginning of 29 soorahs of 
the Holy Qur'an. They are as follows: 


[Arabic letters to be put in the empty boxes above their 
transliterations] 


Alif, laam, meem, saad 

A 

'Alif, laam, meem 


A' 

'Alif, laam, meem, raa 

'Alif, laam, raa 

A 

'taa'-haa 

• 

Kaaf, haa', yaa', 'ayn, saad 

o-*- ^ 


taa', seen 

taa', seen, meem 





saad 

• 

Yaa', seen 






haa', meem 

haa', meem, 'ayn, seen, qaaf 

- 


noon 

qaaf 




\ Alif, laam, meem: the word laam is elongated for six 
counts, and the meem of the word laam is assimilated 
(idghaam) into the second meem that follows it, which is 
doubled (shaddah) and pronounced with ghunnah. The 
word meem is also elongated for six counts. 

JULL? Jaa', seem, meem: the word t.aa' is elongated for 
two counts, the word seen is elongated for six counts; the 
noon of the word seen is assimilated (idghaam) into the 
meem that follows it, and the word meem is also elongated 
for six counts. 






Kaaf, haa', yaa', 'ayn, saad; 


haa'-meem, 'ayn-seen-qaaf: after elongating the word 'ayn 


in the first, and the words 'ayn and seen in the second, the 
noon of the words 'ayn and seen is hidden (ikhfa') and elon- 
gated for two counts. 


T.aa', haa': each word is elongated for two counts, as is 
every letter than has a small fathah (upright alif). Any letter 
that has a madd must be elongated as much as the madd 
indicates. 


There are some people who elongate the letter on which 
there is a small fathah or that is followed by a small yaa' or 
a small waw for longer than it should be. This is a serious 
mistake. The correct way is to elongate it for two counts. 



HI f AL'Q 
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Words that are pronounced 
differently from the way 
they are written 


The following words are pronounced differently from the way they 
are written: 


How it is 
written 

How it is 
pronounced 

How it is 
written 

How it is 
pronounced 


o ^ 

oUl 

afa'in 

\ ^ 
\ <_r ^ 

♦ •* 

> 

t > O'" 

1£.****J 

4 4* 

yabsut 

' ♦ 

*♦ t 0 ^ 

4 

bastah 

• 


if 

^4 

S’ 

naba'i 


r ^ 

mala'ihim 

- > 

mala'ihi 

° ^ o ^ 

^ 0 ' 

^pJJ 

nad 'uwa 

lyHjJ 

litatluwa 

• • V- 1 

++ s^ 

0 X/' 

♦ 

mi'atayni 

<? ^0 

mi'atun 

. 

bi'sa lismu 


"id 

S’ 

liyalduwa 









How it is 
written 

How it is 
pronounced 

How it is 
written 

How it is 
pronounced 

0 cd 

U 

^ *• *• ^ 

Jut 

♦ 

* s' 

bi'aydin 


0 z' 

, s' 

lishay'rn 

O - 

yay'asu 


tay'asoo 


Of. 

atluwa 

0i 

bi'ayyikum 

0 ^ 

hi- 

> 

S' , 0 s' 

ya 'fuwa 


j <Cj>cjOj 

la ' a dhba Hannah oo 


s' 9o s’ k 

yjr 

s' 

liyarbuwa 

ijb 

^ lo. 

yy 

nabluwa 

\jjjs 

s’ 

s' \ 

yJy 

s' 

qawaareera 

o.s *< 
1 

thamooda 




Teach these words to the student and have him 
memorise them and the changes in them, so that he 
may avoid errors in recitation. o ^ 

The second alif in the word L qawaareera is not 
pronounced in either case, whether continuing or 
pausing. 


It is permissible to pronounce the letter saad as seen 
in the word al-musaytiroona; it should be 


pronounced as seen in the words 





vabsutu and 

• — J * * 






mm |al-c 

X^^UR’A 
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a i a^a i bast.atan; it should be pronounced as saad in 


t > ^ 

the word bimusayt.irin. 

The alif in the following words should be pronounced when 
pausing, but not when continuing: 


Pronunciation 
when pausing 

Pronunciation 
when continuing 

How it is 
written 

131 

'anaa 

s' 

' * 

jl 

'ana 

T»\ 

30 

laakinnaa 

cA 

s' 

laakinna 

0^ s' 

30 

J - 

a t)J *0 

L>yi 

az-zunoonaa 
• • 

j yls}\ 

az-zunoona 
• • 


ar-rasoolaa 

J 

ar-rasoolaa 


iL_D\ 

♦♦ • 

as-sabeelaa 

s' 

as-sabeela 


salaasilaa 

salaasila 

O'* s' ^ 

- ^ 

qawaareeraa 

^ l ^ 

S' 

qawaareera 

\S i 

O I 


4 When pausing at the word Lrbl^ qawaareeraa, it is 
• better to pronounce the second alif; it is not pronounced 
when continuing. 







Pauses (wuqoof) 

At the end of each lesson, we have seen how to pause. 
Because of the importance of knowing how and when to pause, 
we will devote an entire section to this topic, with examples, so 
that the student may gain full understanding of it and not make 
the mistakes that are becoming widespread among students and 
even among teachers. 


Pausing at a letter with fathah 

When pausing at a letter with fathah, the letter becomes 

^ ^ 

vowelless (sukoon), e.g., j rafatha > rafath 


Pausing at a letter with 
fathatayn (tanween) 

When pausing at a letter with fathatayn (tanween), the tanween 
turns into an alif and is elongated for two counts only, e.g., 
'ajaban > L# 'ajabaa, musamman > musammaa. 


Pausing at a letter with a 
kasrah or kasratayn (tanween) 

When pausing at a letter with a kasrah or kasratayn (tanween), 
the kasrah or kasratayn becomes a sukoon, e.g., J-& nudhurin 

SL* j 

> J) JG nudhur, muddakirin > JA-A* muddakir. 

Pausing at a letter with a 
dammah or dammatayn (tanween) 


When pausing at a letter with a dammah or dammatayn 
(tanween), the dammah or dammatayn becomes a sukoon, e.g., 

Jl > ^ ^ S- ^ **•* ’ r 

JoJo na'budu > na'bud, 


•1 ahadun > 



\ ahad . 


AL-QAA'IDAH 

UR'AANIYYAH 


• Pausing at taa' barbootah 

When pausing at taa' marboot.ah, regardless of what the vowel 

^ ^ * 

is, it turns into a haa', e.g., baqaratan > baqarah, 

■> ^ h f? . ^ 

lumazatin > lumazah, \Jo, baqaratun > baqarah. 


• Pausing at a letter with a sukoon 

When pausing at a letter with a sukoon, there is no change, 
e.g., ma hiyah, ^ ya'lam. 

• Pausing at a letter preceded by 
a letter of elongation ( harfmadd ) 


When pausing at a letter preceded by a letter of elongation 
(harfmadd), its vowel becomes a sukoon, and one may elongate 

the letter of elongation for between two and six counts, e.g., 
naarin naar, 1 lakanoodun > lakanood, 

lashadeedun > WaJL] lashadeed. 


• Pausing at a letter preceded by 
a letter with leen (harf al-leeri) 

When pausing at a letter preceded by a letter with leen (harf 
al-leen ), its vowel becomes a sukoon, and the letter with 
leen may be elongated for between two and six counts, e.g., 

• 9 • » "T •* > > ^ 

khawfin > khawf, <j ® Qurayshin > 5 

Quraysh. 


• Pausing at a letter with 
a small alif or upright fathah 

When pausing at a letter with a small alif or upright fathah, the 

vowel does not change in this case, e.g., ^ y* Moosaa, 
yanhaa. 


Pausing at a letter with a kasr ah followed 
by a small yaa' or upright kasrah 


When pausing at a letter with a kasrah followed by a small yaa 
or upright kasrah, the small yaa' is omitted and one pauses at 
the letter that comes before it, which becomes vowelless in this 


case, e.g., bihee > bih, ba'dihee > a W*? ba dih. 

If the pause is at a word the last letter of which is not ha a', e.g.. 



yastahyee, yuhyee, there is no change to the 

end of the word and it should be elongated for two counts. 


e.g., yastahyee. 

When pausing at a letter with an upright kasrah, the kasrah 
becomes a sukoon, e.g., bihee > ^ bih. If it is beneath a yaa , 


then it remains as is, e.g.. 



yastahyee. 


Pausing at a letter with a dammah 
followed by a small waw or 
an upside-down dammah 


When pausing at a letter with a dammah followed by a small 
waw, the small waw is omitted and one pauses at the letter 
that comes before it, which becomes vowelless (sukoon) in this 


case, e.g., sjS lahoo > jS lah, ba'dahoo > o ba dah. 

When pausing at a letter with an upside-down dammah, the 

dammah becomes a sukoon, e.g., lahoo > kl lah. 


Pausing at elongated and 

leen letters (huroof al-madd wa'l-leen) 

When pausing at elongated and leen letters ( huroof cil-incuid 
wa'l-leen ), they remain as they are and are elongated for two 

counts, e.g., d.uhaahaa, ta ooloo , ibaadee, 

\y> \ 'a taw. 
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Pause signs 
in the Holy Qur'an 


It is essential to pay attention to the following signs for 
pausing when reciting: 

O : This sign indicates that the verse has ended. This sign 
originates from the tna' marbootah in the word aayah (verse). 
It is indicative of a complete stop (waqftaamm). 

^ : This sign indicates an obligatory pause (zuaqf laazim), 
where the meaning will be distorted if one continues. 

: This sign indicates that it is more appropriate to stop 
(zuaqf azvlaa), although it is permissible to continue. 

£ : This sign indicates that it is permissible to stop (waqf 

jaa iz ) and doing so is preferable, although it is permissible 
to continue. 


: This sign indicates that continuing is more appropriate 
(wasl azvlaa). 


: These signs are called al-mu' aanaqah (and appear in 
pairs); it is permissible to stop at either but not both. 



•I* 


Some soorahs 
of the Holy Qur'aan 










Soorat al-Kawthar (1 08) 

Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

• • 

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 

1. Innaa a'taynaaka'l-kawihar 

2. Fa salli lirabbika wa'nhar 

• • 

3. Inna shaani'aka huwa'l-abtar 

1. Verily, We have granted you (O Muhammad (Peace be 
upon him)) Al-Kauthar (a river in Paradise); 

2. Therefore turn in prayer to your Lord and sacrifice (to 
Him only). 

3. For he who makes you angry (O Muhammad (Peace be 
upon him)), - he will be cut off (from every good thing 
in this world and in the Hereafter) . 
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Soorat an-Nasr (110) 

Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

• • 

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 

1. ’ldhaajaa'a nasr ullahi zva'l-fath. 

2. Wa ra'ayta’n-naasa yadkhuloona fi deen illaahi afwaaja 

3. Fa sabbi h hi hamdi rabbika wastaghfirhu 'innahoo kaana 
tawwaaba, 

1. When comes the Help of Allah (to you, O Muhammad 
(Peace be upon him) against your enemies) and the 
conquest (of Makkah), 

2. And you see that the people enter Allahs religion 
(Islam) in crowds, 

3. So glorify the Praises of your Lord, and ask for His 
Forgiveness. Verily, He is the One Who accepts the 
repentance and forgives. 




Soorat al-lkhlaas (1 1 2) 

Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

• • 

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


2. Qul huw Allahu ahad 

2. Allah us-samad 

• « 

3. Lam yalid wa lam yoolad 

4. Wa lam yakul lahu kufuwan 'ahad 


1. Say (O Muhammad (Peace be upon him)): He is Allah, 
(the) One. 

2. Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all 
creatures need. He neither eats nor drinks). 

3. He begets not, nor was He begotten; 

And there is none co-equal or comparable unto Him. 




4. 
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Soorah al-Falaq (113) 

Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

• • 

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 

1. Qul 'a'oodhu bi rabbi l-falaq 

2. Min sharri rna khalaq 

3. Wa min sharri ghaasiqin 'idha waqab 

4. Wa min sharr in-nafaathaati fil-'uqad 

5. Wa min sharri haasidin 'idha hasad 

1. Say: I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak, 

2. From the evil of what He has created; 

3. And from the evil of the darkening (night) as it comes 
with its darkness; (or the moon as it sets or goes away). 

4. And from the evil of the witchcrafts when they blow in 
the knots, 

5. And from the evil of the envier when he envies. 




Soorat an-Naas (1 14) 

Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

• • 

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 

1. Qnl 'a'oodhu bi rabbin-naas 

2. Malikin-naas 

3. 'Ilaahin-naas 

4. Min sharr il-waswaas il-khannaas 

5. Alladhi yuwaswisufi sudoor in-naas 

6. Min al-jinnati wan-naas 

1. Say: I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind, 

2. The King of mankind, 

3. The Ilaah (God) of mankind, 

4. From the evil of the whisperer (devil who whispers 
evil in the hearts of men) who withdraws (from his 
whispering in ones heart after one remembers Allah) , 

5. Who whispers in the breasts of mankind, 

6. Of jinns and men. 
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Prayer 

according to the Sunnah 


Takbeerat al-ihraam (opening takbeer): 



Allahu akbar (Allah is most great). 


Du'aa' al-istiftaah (opening supplication): 

i y-j jkoJl J 3j ~~- All Om (gS /gj Apt; ^ill : c-lpo 
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Allaahumma baa'id bayni wa bayna khataayaaya kania baa'adta 
baynal-mashriqi wal-maghrib. Allaahumma naqqini min al-khataayaa 
kama yunaqqath-thawb al-abyad. min al-danas. Allaahumma-ghsilni 
min khataayaaya bith-thalji wal-maa'i wal-barad. Subhaanaka 
Allaahumma wa bihamdika, wa tabaaraka-smuka wa ta'aala jadduka, 
zoa laa ilaaha ghayruka 


(O Allaah, put a great distance between me and my sins, as 
great as the distance You have made between the East and the 
West. O Allaah, cleanse me of sin as a white garment is cleansed 
from filth. O Allaah, wash away my sins with snow and water 
and hail. Glory and praise be to You O Allaah, blessed be Your 
name and exalted be Your Majesty, and there is no god but You). 


Al-Isti'aadhah (seeking refuge with Allah): 



A'oodhu Billaah is-samee' il-'aleemi min ash-shaytaan ir-rajeemi 
min hamzihi wa nafkhihi wa nafthihi 



(I seek refuge with Allah, the Most Gracious, the Most Merciful, 
from the accursed Shaytaan and from his evil insinuations). 

Al-basmalah (pronouncing the name of Allah): 



O 



Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 

(In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful) 

Soorat al-Faatihah: 
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2. al-hamdu Lillahi rabbit-' aalameen 

2. ar-rahmaan ir-raheem 

• • 

3. Maaliki yawm id-deen 

4. 'Iyyaaka na 'budu ion 'iyyaaka nasta'een 

5. ihdinaas-siraat al-mustaqeem 

6. Siraat. alladheena ' an'amta 'alayhim ghayril maghd.oobi 
'alayhim walaad-d.aaleen 

1. All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 
Alameen (mankind, jinns and all that exists). 

2. The Most Beneficent, the Most Merciful. 

3. The Only Owner (and the Only Ruling Judge) of the 
Day of Recompense (i.e. the Day of Resurrection) 

4. You (Alone) we worship, and You (Alone) we ask for 
help (for each and everything). 

5. Guide us to the Straight Way 

6. The Way of those on whom You have bestowed Your 
Grace , not (the way) of those who earned Your Anger 
(such as the Jews), nor of those who went astray 
(such as the Christians). 
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Soorat al-lkhlaas: 













1. Qul huw Allahu ahad 

2. Allah us-samad 

• • 

3. Lam yalid wa lam yoolad 

4. Wa lam yakul lahu kufuwan 'ahad 

1. Say (O Muhammad (Peace be upon him)): He is Allah, 
(the) One. 

2. Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all 
creatures need. He neither eats nor drinks) . 

3. He begets not, nor was He begotten; 

4. And there is none co-equal or comparable unto Him. 

Takbeerat ar-Rukoo' (Takbeer of bowing) 



Allahu akbar (Allah is most great) 


Ad'iyat ar-rukoo' — dhikr ar-rukoo' 
(Supplications of bowing — dhikr of bowing): 


jj2-i gii gj ^jji iruci 


Subhaana rabbiy al-'azeem (Glory be to my Lord the Almighty) 
(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa wa bihamdik Allahumm aghfir li 
(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; 

O Allah forgive me). 


* 



Du'aa' ar-Rafi min ar-Rukoo' 
(Supplication for rising from bowing): 

n « i ^ . G ^ o ' t ( '{{* ^ ^ ' 0 ^ 

*L3 O ; La> LJs> I /Jo I JwoJ>c ) I oJL) fl Lj )t0 * ju 

^ **X '■S ♦ ♦ *♦ ^ ^ ^ J 



Sami' Allahu liman hamidah, rabbana wa lak al-hamdu hamdan 

• f i • 

katheeran tayyiban mubaarakan feehee 

(Allah listens to the one who praises Him; our Lord, to You be 
praise, much good, blessed praise). 

Takbeerat as-sujood (Takbeer of prostration): 



Allahu akbar (Allah is most great) 

Ad'iyat as-sujood — dhikr as-sujood 

(Supplications of prostration — dhikr of prostration) 


Subhaana rabbiy al-a'la 

(Glory be to my Lord Most High) 

(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa wa bihamdik Allahumm aghfir li 

(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; 

O Allah forgive me). 

Takbeerat ar-rafi min as-sujood al-awzval 
(Takbeer of rising from the first prostration): 



Allahu akbar (Allah is most great) 

Du'aa' ma bayna as-sajdatayn 
(Supplication between the two prostrations) 
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Rabb ighfir li, rabb ighfir li 

(Lord forgive me, Lord forgive me) 


Takbeerat as-sujood ath-thaani 
(Takbeer of the second prostration): 



♦ 

Allahu akbar (Allah is most great) 


Ad'iyat as-sujood — dhikr as-sujood 

(Supplications of prostration — dhikr of prostration) 


( y dil U.J 
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Subhaana rabbiy al-a'la 

(Glory be to my Lord Most High) 

(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa zoa bihamdik Allahumm aghfir li 
(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; O Allah forgive me 

Takbeerat ar-rafi min as-sujood ath-thaani 
(Takbeer of rising from the second prostration): 

4 JJI 

Allahu akbar (Allah is most great). 

At-Tashahhud: 
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At-tahiyyatu Lillaahi zvas-salawaatu zuattayyibaat, as-salaamu 'alayka 
' ayyuhan-nabiyyu zoa rahmat Allahi zoa barakaatuhu, as-salaamu 
'alayna zoa 'ala 'ibaad illah is-saaliheen, ashhadu an laa ilaalta ill-Allah 
zoa ashhadu anna Muhhammadan 'abduhu zoa rasooluhu 


(All compliments, prayers and pure words are due to Allah. 
Peace be upon you, O Prophet, and the mercy and blessings of 
Allah. Peace be upon us and upon the righteous slaves of Allah. 1 
bear witness that there is no god except Allah, and I bear witness 
that Muhammad is the slave and Messenger of Allah). 


As-salaah al-Ibraaheemiyyah 

^ S\ -fcj ^ If s\ -&J 
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Allaahumma salli 'ala Muhammadin wa 'ala aali Muhammadin kama 

• • • 

salayta ' ala Ibraaheema wa 'ala aali Ibraaheem, innaka hameedun majeed. 
Allaahumma baarik 'ala Muhammadin wa 'ala aali Muhammadin 
kama baarakta 'ala Ibraaheema wa 'ala aali Ibraaheem, innak hameedun 
majeed 

(O Allah, send prayers upon Muhammad and upon the family 
of Muhammad, as You sent prayers upon Ibraaheem and upon 
the family of Ibraaheem; You are indeed Worthy of Praise, Full of 
Glory. O Allah, send blessings upon Muhammad and upon the 
family of Muhammad as You sent blessings upon Ibraaheem and 
upon the family of Ibraaheem; You are indeed Worthy of Praise, 
Full of Glory). 


Ad'iyah ma qabl at-tasleem 
(Supplications before the tasleem) 



Allaahumma inni a'oodhu bika min 'adhaab il-qabri wa a'oodhu bika 
minfitnat il-maseekh id-dajjaal wa a'oodhu bika minfitnat il-mahyaa 
wal-mamaat. Allaahumma inni a'oodhu bika min al-ma'tham wa'l- 
maghram 
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(O Allah, I seek refuge with You from the punishment of the 
grave and 1 seek refuge with You from the turmoil of the 
Dajjaal and I seek refuge with You from the trials of life and 
death. O Allaah, 1 seek refuge with You from sin and heavy 
debt). 
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Allaahumma inni zalamtu nafsi zulman katheeran wa laa yaghfir udh- 
dhunooba 'ilia anta, faghfir li maghfiratan min 'indaka warhamni, 
innaka 'anta al-Ghafoor ar-Raheem 


(O Allaah, indeed 1 have wronged myself greatly, and there is 
none who forgives sins besides You. So grant me forgiveness 
from You and have mercy on me, for you are the All-Forgiving, 
Most Merciful)/ 
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Allaahumma ighfir li ma qaddamtu wa ma akhkhartu wa ma asrartu 
wa ma a'lantu iva ma astraftu wa ma anta a'lamu bihi minni. Anta al- 
muqaddim wa anta al-mu'akhkhir laa 'ilaaha 'ilia anta 


(O Allah! Forgive me what I have done in the past, and what I 
will do in the future, and what I have concealed, and what 1 have 
done openly, and what I have exceeded in, whatever You know 
about me more than I. You are the One Who brings forward, and 
You are the One Who puts back, there is no god except You). 



x' ° ^ £ '"Z 0 / “f. p. uj ^ ' 

^ viL S ^pIj a^J\ dUU 


Allahumma ’inni as'alukal-jannata wa 'a'oodhu bika min an-naar 

(O Allah, I ask You for Paradise and I seek refuge in You from 
Hell). 



At-Tasleem (saying salaam) 



As-salaamu 'alaykum wa rahmat ullahi wa barakaatuhu 

(Peace be upon you and the mercy of Allah and His blessings) 
(to be said twice). 


Du'aa's and dhikr to be recited after the tasleem 
when one has finished praying: 



Allahu akbar (Allah is most great) (to be said once); astaghfir ullah 
(I ask Allah for forgiveness) (to be said three times). 


• cbthi \l ilsi iiLj fbCJi 


Allaahumma antas-salaam wa minkas-salaam tabaamkta yn dhaa'l- 
jalaali wa'l-ikraam (O Allah, You are the One Who is free from all 
defects and deficiencies and from You is all peace, blessed are 
You, O Possessor of majesty and honour). 

/ X 



Allahumma a'inni 'ala dhikrika ton shukrika wa husni 'ibaadatika 
(O Allah, help me to remember You, give thank to You and 
worship You properly). 




Lan 'ilaaha Ul-Allah wahdahu laa shareeka lab, lahu'l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huxva ' ala kulli shay'in qadeer. Allaahumma laa maani' lima 
a'taijta wa laa mu'ti lima mana'ta wa la yanfa' dhaa'l-jaddi minkal- 
jadd 
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(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate, 
His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to do 
all things. O Allaah, none can withhold what You give and none 
can give what You withhold, and no wealth or majesty can ben- 
efit anyone for from You is all wealth and majesty). 
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Laa ilaaha ill-Allaah wahdahu Inn shareeka lah, lahu'l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huwa 'ala kulli shay'in qadeer. Laa hawla wa laa quwwata 
ilia Billaah wa laa na'budu illaa iyyaah Lahul-ni'mah wa lahul-fadl wa 
lahuth-thanaa' al-hasan. Laa ilaaha ill-Allaah mukhliseena lahud-deena 
wa law karihal-kaafiroon . 


(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate 
His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to 
do all things. There is no power and no strength except with Al- 
laah, and we worship none but Him. From Him (alone) come all 
blessings and favours, and all good praise is due to Him. There 
is no god but Allaah and we make our worship purely for Him 
(alone) however much the disbelievers may hate that). 


( rr ) j ( rr ) .wcdij ( rr ) 


Tasbeeh (saying Subhaan Allah — Glory be to Allah) 33 times; 
tahmeed (saying Al-hamdu Lillah - praise be to Allah) 33 times; 
takbeer (saying Allahu akbar — Allah is most great) 33 times, and 
complete one hundred by saying: 



Laa ilaaha ill-Allaah wahdahu laa shareeka lah, lahu'l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huwa 'ala kulli shay'in qadeer 

(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate 
His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to do 
all things). 


Aayat al-Kursiy: 




Allaahu laa 'illaha 'ilia huwa al-hayy ul-qayyoom laa ta'khudhuhu 
sinatun wa laa naium, lahu maa fis-samazvaati zva maa fil-'ard man 
dhalladhi yashfa'u 'indahu 'ilia hi "idhnihi, ya 'lamu rnaa bayna 
"aydeehim wa maa khalfahum wa laa yuheet.oona hi shay'in min 
'ilmihi 'ilia bimaa shaa', wasi'a kursiyuhus-samawaati wal-'ard wa laa 
yu'ooduhu hifzuhumaa wa huwal-'aliyy ul-'azeem 


Allah! La ilaha ilia Huwa (none has the right to be worshipped 
but He), the Ever Living, the One Who sustains and protects all 
that exists. Neither slumber, nor sleep overtake Him. To Him be- 
longs whatever is in the heavens and whatever is on earth. Who 
is he that can intercede with Him except with His Permission? 
He knows what happens to them (His creatures) in this world, 
and what will happen to them in the Hereafter . And they will 
never compass anything of His Knowledge except that which He 
wills. His Kursee extends over the heavens and the earth, and He 
feels no fatigue in guarding and preserving them. And He is the 
Most High, the Most Great. 

[al-Baqarah 2:255] 


Du'aa' al-Qunoot 
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Allaahumm ahdini feeman hadayta zva 'aafini feeman 'aafayta zva 
tawallani feeman tawallayta zva baarik li feema a't.ayta, zva qini 
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sharra ma qadayta, fa 'innaka taqdi wa la yuqdaa 'alayk, wa 'innahu 
laa yadhillu man waalayta wa laa ya'izzu man 'aadayta, tabaarakta 
Rabbana wa ta'aalayt 


(O Allah, guide me among those whom You have guided, par- 
don me among those whom You have pardoned, turn to me in 
friendship among those on whom You have turned in friendship, 
and bless me in what You have bestowed, and save me from the 
evil of what You have decreed. For verily You decree and none 
can influence You; and he is not humiliated whom You have be- 
friended, nor is he honoured who is Your enemy. Blessed are 
You, O Lord, and Exalted). 

Du'aa' after finishing Witr prayer 
GliA-Jl 


Subhaan al-Malikal-Quddoos 

(Glory be to the Sovereign, the Holy) (to be said three times); 

Rabb al-malaa' ikati war-Rooh 

(Lord of the angels and the Rooh (Jibreel)). 


Du'aa' sajda t at- tilaawah 

(supplication for prostration of recitation) 





Allaahumma aktub lee biha 'indaka ajran wa da' ‘annee biha wizran 
waj'alha lee 'indaka dukhran urn taqabbalha minnee kama taqabbaltaha 
min 'abdika Dawood 


(O Allaah, record for me a reward for this (prostration), and 
remove from me a sin. Save it for me and accept it from me just 
as You accepted it from Your slave Dawood). 


Salaat al-janaazah 
(Funeral prayer) 



The first takbeer: 

Recite Soorat al-Faatihah and another soorah. 

The second takbeer: 

Recite as-Salaat al-Ibraaheemiyyah. 

The third takbeer: 

The worshipper may recite the following du'aa's: 
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Alla ahu mm aghfir li hayyinaa wa mayyitinaa, wa shaahidinaa 
wa ghaa'ibinaa, wa sagheerinaa wa kabeerinaa, wa dhakarinaa wa 
unthaanaa 

(O Allaah, forgive our living and our dead, those who are present 
among us and those who are absent, our young and our old, our 
males and our females) . 
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Allaahumma man ahyaytahu minna fa 'ahyeehi ala l-Islami wa man 
tawaffaytahu minna fa tawaffahu alal- eemaan. Allaahumma laa tab 
rimnaa 'ajrahu wa la tadillanaa ba'dahu 

(O Allaah, whoever You keep alive, keep him alive in Islam, and 
whoever You cause to die, cause him to die with faith. O Allah, 
do not deprive us of the reward and do not cause us to go astiay 

after this). 


I 
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Allaahumm ighfir lahu warhamhu wa 'aafihi wa a'fii 'anhu, wa 'akrim 
nuzulahu wa wassi' madkhalahu waghsilhu bil-maa'i wath-thalji wal- 
ba rad, wa naqqihi min al-khataaya kama yunaqqa' ath-thawb al-abyad. u 
min ad-danas. Allaahumma wa'abdilhu daaran khayra min daarihi wa 
ahlan khayra min 'ahlihi wa zawjan khayra min zawjihi, wa'adkhilhul- 
jannata wa a idhhu min 'adhaab il-qabri wa min 'adhaab in-naar 


(O Allaah, forgive him and have mercy on him, keep him safe 
and sound and forgive him, honour the place where he settles 
and make his entrance wide; wash him with water and snow and 
hail, and cleanse him of sin as a white garment is cleansed of dirt. 
O Allaah, give him a house better than his house, a family better 
than his family and a spouse better than his spouse, and admit 
him to Paradise and protect him from the torment of the grave 
and from the torment of Hell-fire). 
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Allaahumma inna [fulaana ibn fulaanin ] fi dhimmatika wa habli 


jawaarika, fa qihi min fitnat 


il-qabri wa 'adhaab in-naar, wa 'anta aid 


al-wafaa’i wal-haqq, faghfir lahu warhamhu, 'innaka 'ant al-ghafoor 
ur-raheem 


(O Allah, verily [So and the son of So and so] is under Your care 
and protection, so protect him from the trial of the grave and the 
punishment of Hell-fire; You are the One Who fulfils promises, 
so forgive him and have mercy on him; verily You are the Most 
Forgiving, Most Merciful). 
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Allaahumma 'abduka wabnu 'amatika, ihtaaja 'ila rahmatika, wa 'anta 
ghaniyyun 'an 'adhaabihi, fa 'in kaana muhsinan fa zid fee '.ihsaanihi 
wa.in kaana musee'anfa tajaawaz 'anhu 


(O Allah, Your slave and the son of Your female slave; he is in 
need of Your mercy and You have no need of his punishment. If 
he was a doer of good then increase his reward and if he was a 
doer of bad deeds then pardon him). 

Du'aa' in funeral prayer for a child: 



Allaahumm aj'alhu lana salafan wa farat.an wa dhukhran wa ajran 


(O Allah, make him for us a precursor, a forerunner and a source 
of reward) 

Fourth takbeer: 

the tasleem. 
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Points of articulation 
(makhaarij al-huroof ) 


The points of articulation 
are the places from which the 
sounds of particular letters 
come; there are 17 points of 
articulation. There follows 
some basic terminology to 
help in understanding these 
points of articulation. 

I The central incisors 
• (front teeth), of 
which there are 
four, two upper 
and two lower. 



2 The lateral incisors, 
• which are the teeth 
on either side of 
the central incisors. 
There are also four, 
two upper and two 
lower. 

3 Thecuspids (canines 
• or eyeteeth), which 
are next to the 
lateral incisors. 
There are also four, 
two upper and two 
lower. 
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4 The first premolars, of which there are four, two upper 
• and two lower. 

5 The second premolar and the first and second molars 
• (these are all known as tawaahin in Arabic), of which 
there are twelve. They are located on both sides of the 
mouth, upper and lower, behind the first premolars. 


6 The third molars (wisdom teeth), of which there are 
• four, two upper and two lower. They are the last teeth 


in the mouth, next to the tongue. 



The premolars and molars (all the back teeth) are also 

• known as adraas, of which there are a total of twenty. 

The interior (nl-jawf), which is the empty space in the 

• throat and the mouth. 
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The uvula, which is the small piece of flesh dangling in 
the back of the throat; it appears when a person opens 
his mouth. 


10 . 


The sides of the tongue. 
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The nasal cavity ( al-khayshoom ), which is the interior, 
uppermost part of the nose. 







SOB 1al-C 
, \^UIVA 


AL'QAAIDAH 

UR'AANIYYAH 


The points of 
articulation are as follows: 


I The interior ( nl-jawf ): from it come the 
• three letters of elongation ( huroof al- 
madd): \ alif, J waw, <S yaa. 

2 The deepest part of the throat, 

• i.e., the furthest from the mouth and 
closest to the chest. From it come 
two letters: £ hamzah and 0 haa'. 

3 The mid-throat, i.e., the area attached to 
• the Adam's apple from the bottom. From 

it comes two letters: C_ 'ayn and C haa'. 

4 The nearest part of the throat, 

• i.e., the closest to the mouth. 

From it come two letters: 

ghayn and khaa'. 

5 Qaaf comes from the innermost 
• part of the tongue, next to the 
throat, and what is adjacent to it 
of the upper jaw. 


6 Kaaf comes from the lowest 
• innermost part of the tongue, next 
to the throat, and what is adjacent to 
it of the upper jaw. 






7 . The middle of the tongue. 

From it come three letters: ^ jeem, 
i J sheen and <£ y aa ' (when not 
elongated) 



8 Daad comes from one of the two 
• sides of the tongue along with the 
edge of the upper molars. 


9 Laam comes from one of the two 
• sides of the tongue, towards the 
front of it, along with the gums of 
the upper teeth. 
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Noon comes from the tip of the 
tongue, slightly behind the point 
of articulation of laam, along with 
the gums of the upper teeth. 


n Raa' comes from the underside 
• of the tip of the tongue, slightly 
behind the point of articulation of 
noon, along with the gums of the 
upper central incisors. 







EDB IaL'C 

V-^UR/A 


AL'QAA'IDAH 

UR'AANIYYAH 


12 


T aa', daal and taa' come from the tip of the tongue 
and the roots of the upper central incisors. 
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Zaa', dhal and thaa' come from the tip of the 
» tongue and tine edge of the upper central incisors. 



14 


Saad, seen and zay come 
from the tip of the tongue 
along with the space between 
the upper and lower central 
incisors. 
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Faa' comes from the inside of the lower 
lip along with the edges of the upper 


incisors. 


16 


Waw, baa' and meem come from between 
the lips; the lips are slightly open when 


pronouncing waw and closed when 
pronouncing baa' and meem, but they close 
more firmly when pronouncing baa' than 
meem. 



'J al-Khayshoom (the nasal cavity or innermost part of the 
• nose). From it come the letters of ghunnah, which has to 
do with the vowelless noon in the case of ikhfaa' and idghaam 
and when doubled (shaddah), and meem when doubled. 




